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VOORZITTERSCHAP: DE HEER CHARLES PICQUÉ, VOORZITTER. 

PRÉSIDENCE : M. CHARLES PICQUÉ, PRÉSIDENT. 

_____ 

 

 

- De vergadering wordt geopend om 15.13 uur. 

 

 

 

De voorzitter.- Ik verklaar de plenaire 

vergadering van de Verenigde Vergadering van de 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 

van vrijdag 12 december 2014 geopend. 

 

 

 

VERONTSCHULDIGD 

 

 
De voorzitter.- Verontschuldigen zich voor hun 

afwezigheid: 

 

- mevrouw Corinne De Permentier; 

 

- de heer Willem Draps (plenaire vergadering van 

de Raadgevende Interparlementaire Benelux-

raad); 

 

- de heer Jacques Brotchi. 

 

 

 

 

ONTWERPEN VAN ORDONNANTIE 

 

 
ONTWERP VAN ORDONNANTIE 

HOUDENDE AANPASSING VAN DE 

MIDDELENBEGROTING VAN DE 

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEEN-

SCHAPSCOMMISSIE VOOR HET 

BEGROTINGSJAAR 2014 (NRS. B-10/1 EN 

2 – 2014/2015). 

 

ONTWERP VAN ORDONNANTIE 

HOUDENDE AANPASSING VAN DE 

ALGEMENE UITGAVENBEGROTING 

VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE 

GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VOOR 

HET BEGROTINGSJAAR 2014 (NRS. B-

11/1, 2 EN 3 – 2014/2015). 

 

- La séance est ouverte à 15h13. 

 

 

 

M. le président.- Je déclare ouverte la séance 

plénière de l'Assemblée réunie de la Commission 

communautaire commune du vendredi 

12 décembre 2014. 

 

 

 

EXCUSÉS 

 

 
M. le président.- Ont prié d'excuser leur absence : 

 

 

- Mme Corinne De Permentier ; 

 

- M. Willem Draps (session plénière du Conseil 

interparlementaire consultatif de Benelux) ; 

 

 

- M. Jacques Brotchi.  

 

 

 

 

PROJETS D'ORDONNANCE 

 

 
PROJET D'ORDONNANCE AJUSTANT LE 

BUDGET DES VOIES ET MOYENS DE LA 

COMMISSION COMMUNAUTAIRE 

COMMUNE POUR L'ANNÉE 

BUDGÉTAIRE 2014 (N
OS

 B-10/1 ET 2 – 

2014/2015). 

 

 

PROJET D'ORDONNANCE AJUSTANT LE 

BUDGET GÉNÉRAL DES DÉPENSES DE 

LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE 

COMMUNE POUR L'ANNÉE 

BUDGÉTAIRE 2014 (N
OS

 B-11/1, 2 ET 3 – 

2014/2015). 
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ONTWERP VAN ORDONNANTIE 

HOUDENDE DE MIDDELENBEGROTING 

VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE 

GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VOOR 

HET BEGROTINGSJAAR 2015 (NRS. B-

12/1 EN 2 – 2014/2015). 

 

ONTWERP VAN ORDONNANTIE 

HOUDENDE DE ALGEMENE UITGAVEN-

BEGROTING VAN DE GEMEEN-

SCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPS-

COMMISSIE VOOR HET BEGROTINGS-

JAAR 2015 (NRS. B-13/1, 2 EN 3 – 

2014/2015). 

 

 

 

Voortzetting van de samengevoegde algemene 

bespreking 

 

 

De voorzitter.- De samengevoegde algemene 

bespreking wordt hervat. 

 

De heer Kompany heeft het woord. 

 

PROJET D'ORDONNANCE CONTENANT 

LE BUDGET DES VOIES ET MOYENS DE 

LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE 

COMMUNE POUR L'ANNÉE 

BUDGÉTAIRE 2015 (N
OS

 B-12/1 ET 2 – 

2014/2015). 

 

PROJET D'ORDONNANCE CONTENANT 

LE BUDGET GÉNÉRAL DES DÉPENSES 

DE LA COMMISSION 

COMMUNAUTAIRE COMMUNE POUR 

L'ANNÉE BUDGÉTAIRE 2015 (N
OS

 B-13/1, 

2 ET 3 – 2014/2015). 

 

 

 

 

Poursuite de la discussion générale conjointe 

 

 

 

M. le président.- Nous poursuivons la discussion 

générale conjointe. 

 

La parole est à M. Kompany. 

 

De heer Pierre Kompany (in het Frans).- De 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 

(GGC) staat op een historisch keerpunt, nu haar 

middelen vertienvoudigen! De GGC krijgt er niet 

alleen de bevoegdheid kinderbijslag bij, maar ook 

extra bevoegdheden op het vlak gezondheids- en 

bijstandsbeleid.  

 

De cdH-fractie is grotendeels tevreden met de 

keuzes van het Verenigd College inzake 

gezondheid. De regering heeft een solidariteits-

plicht ten opzichte van de Brusselaars en hun 

gezondheid en daarom moet er zorgvuldig 

omgesprongen worden met overheidsmiddelen.  

 

We zijn blij met het nieuwe Brusselse gezond-

heidsnetwerk waarmee medische patiënten-

gegevens uitgewisseld kunnen worden. We hopen 

dat het zal bijdragen tot de snelle ontplooiing van 

het Brussels Plan voor de gezondheidszorg.  

 

Ook de aandacht voor palliatieve zorgen stemt 

ons positief. De cdH-fractie steunt de 

inspanningen die hiervoor geleverd worden. 

Palliatieve zorgen moeten in alle zorginstellingen 

en bij de patiënt thuis beschikbaar zijn. 

 

M. Pierre Kompany.- L'analyse du budget de la 

Commission communautaire commune (Cocom) 

nous permet de mesurer à quel point cette entité 

vit un tournant historique. Alors que la déclaration 

de politique générale de 2009 faisait état de la 

volonté de la Cocom, cette entité se retrouve 

désormais à la tête d'un budget multiplié par dix !  

 

Les horizons de la Cocom se voient ainsi 

considérablement élargis, non seulement par le 

transfert de compétences qui comprennent les 

allocations familiales, mais aussi pour le soutien 

de certaines politiques en matière de santé et 

d'aide aux personnes.  

 

En matière de santé, le groupe cdH est 

globalement satisfait des choix du Collège réuni 

qui poursuivent les orientations définies lors de la 

législature écoulée. Le gouvernement a un devoir 

de solidarité vis-à-vis des Bruxellois et de leur 

santé. Il doit dès lors garantir une gestion 

rigoureuse des moyens publics.  

 

Nous saluons, par ailleurs, la nouvelle allocation 

du réseau santé bruxellois qui permet de faciliter 

l'échange électronique des données médicales des 

patients. Nous espérons qu'il pourra contribuer au 
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De opvolging van chronische ziekten zoals 

obesitas en de strijd tegen verslavingen krijgt een 

steeds belangrijkere plaats in de preventie en de 

gezondheidspromotie, die rekening moet houden 

met alle sociale, culturele, opvoedkundige en 

omgevingsfactoren. De noden van de bevolking 

moeten preciezer omschreven worden om 

gerichtere acties te voeren.  

 

De cdH-fractie is opgelucht dat de meeste sociale 

uitgaven, ondanks de moeilijke budgettaire 

context, op peil blijven of zelfs groeien. Het was 

dan ook een hachelijke onderneming om tot een 

begroting in evenwicht te komen zonder de sociale 

programma's te ondergraven. 

 

Het is ook goed dat de aanzienlijke bedragen uit 

de kinderbijslag nu voor en door Brusselaars 

beheerd zullen worden! Daar moeten we 

voorzichtig mee omspringen.  

 

Wat er na 2020 zal gebeuren, is minder duidelijk. 

We moeten onze zin voor verantwoordelijkheid en 

onze managementcapaciteiten aanspreken om de 

financiering op lange termijn veilig te stellen.  

 

Op korte termijn is het goed nieuws dat het 

Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag 

(Famifed) de kinderbijslag blijft betalen, omdat 

het om een essentieel recht van het kind gaat. Een 

nieuw kinderbijslagstelsel moet nog steeds ruimte 

hebben voor sociale correcties.  

 

Ook het behoud en de uitbouw van de middelen 

voor de strijd tegen dakloosheid en armoede 

stemmen ons tevreden. Het plan Housing First is 

een stap in de goede richting omdat het de 

kansarmoede structureel aanpakt. We steunen ook 

privé-initiatieven en volgen de winteropvang van 

nabij. 

 

Het is een goede zaak dat de bijstand voor 

gevangenen gerationaliseerd wordt, via een 

daling van de overschatte budgetten en via 

samenwerkingsakkoorden tussen de GGC en de 

federale overheid.  

 

De gevangenis zorgt vaak voor een radicalisering 

die zo snel en zo grondig mogelijk tegengegaan 

moet worden. Helaas zijn de werkomstandigheden 

en de beperkte middelen in het gevangeniswezen 

verre van toereikend. We vragen het Verenigd 

College om hiervoor de nodige middelen uit te 

développement rapide du Plan de santé bruxellois 

prévu dans l'accord de majorité.  

 

Nous nous réjouissons aussi de l'attention réservée 

aux soins palliatifs. Le groupe cdH soutiendra tous 

les efforts accomplis dans ce domaine, notamment 

dans le cadre des nouvelles compétences 

transférées à la Région. La prise en charge en 

soins palliatifs doit pouvoir être fournie dans 

l'ensemble des lieux de soins, tant dans les 

établissements médico-sociaux qu'au domicile du 

patient. 

 

En matière de prévention et de promotion de la 

santé, les enjeux se situent de plus en plus dans le 

cadre du suivi de maladies souvent chroniques, 

telles que l'obésité, mais aussi de la lutte contre les 

addictions (alcool et autres). Pour y répondre, les 

autorités publiques doivent mettre en œuvre une 

politique volontariste de promotion de la santé 

tenant compte de tous les déterminants de santé, 

qu'ils soient sociaux, culturels, éducatifs ou 

environnementaux.  

 

Des moyens doivent être déployés pour permettre 

une identification plus précise des besoins de la 

population et de mieux orienter les actions. Je 

pense, par exemple, à la lutte contre les inégalités 

de santé, très prégnantes à Bruxelles.  

 

En ce qui concerne le secteur de l'aide aux 

personnes de manière générale, le groupe cdH 

accueille ce budget avec une certaine sérénité, 

voire un certain soulagement. En effet, malgré un 

contexte budgétaire pour le moins délicat, la 

plupart des dépenses sociales sont maintenues. 

Certaines d'entre elles connaissent même un 

accroissement. 

 

Présenter un budget à l'équilibre dans ce contexte, 

sans s'attaquer aux bases des programmes sociaux 

de cette commission, était un exercice périlleux. Il 

nous semble à première vue réussi. J'espère que 

l'avenir et la pratique nous confirmeront cette 

impression.  

 

Comme beaucoup d'entre vous, nous relevons 

avec un plaisir teinté de prudence le défi que 

représente l'intégration des allocations familiales 

dans le budget de la Cocom. Par ailleurs, quel 

plaisir de savoir que ces importants montants sont 

gérés par des Bruxellois, pour des Bruxellois ! 
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trekken.  

 

We moeten voor verandering in de sector zorgen. 

Onze federale collega Brotcorne, merkte enkele 

dagen geleden nog op dat Justitie geen geld meer 

heeft. In 2015 wordt het niet beter, want dan gaan 

de gevangenissen dagelijks twee uur vroeger 

dicht. Zo wordt sociale bijstand aan gevangenen 

nog belangrijker. 

 

De aanzienlijke stijging van het budget voor 

bijstand aan personen met een handicap is goed 

nieuws. Het Verenigd College en de regering van 

de Franse Gemeenschapscommissie (Cocof) 

hebben prioriteiten vastgelegd om beter in te 

spelen op de noden van mensen met een handicap. 

 

De beleidsverklaring stelt dat de overheid een 

grotere coherentie aan de dag moet leggen in 

haar gehandicaptenbeleid en de sector erbij moet 

betrekken.  

 

Ten slotte weten we allemaal dat het aantal 

ouderen in de hoofdstad toeneemt. Om de 

senioren een echte plaats te geven in Brussel is de 

uitbouw noodzakelijk van een geïntegreerd en 

gediversifieerd begeleidings- en opvangaanbod, 

dat hen zo veel mogelijk autonomie garandeert. 

De toename van de middelen is ongetwijfeld een 

positieve boodschap voor de sector.  

 

Het spreekt voor zich dat de overdracht van 

budgetten een aantal praktische vragen opwerpt. 

Er zijn nog altijd een heleboel dingen onduidelijk.  

 

De ordonnantie tot oprichting van de instelling 

van openbaar nut (ION) wordt voorbereid. Ze 

moet voldoende middelen krijgen om de Brusselse 

noden te lenigen. Ik denk dan in de eerste plaats 

aan de overdracht van de service Personne 

handicapée autonomie recherchée (Phare) en het 

Vlaams Agentschap voor Personen met een 

Handicap (VAPH).  

 

Voor de overdracht plaatsvindt, moet het 

Verenigd College de instellingen, sociale partners 

en veldwerkers stimuleren om hun wensen 

kenbaar te maken en deel te nemen aan het 

beslissingsproces.  

 

(Applaus bij de meerderheid)  

 

  

Cependant, nous nous montrons prudents, car 

nous savons qu'au-delà de 2020, l'horizon est plus 

trouble. Cette situation fait appel à notre sens des 

responsabilités et à nos capacités de bons 

gestionnaires. Dans cette matière, il convient donc 

d'envisager dès maintenant l'avenir de ces 

financements à long terme. 

 

À court terme, nous nous réjouissons du fait que 

l'Agence fédérale pour les allocations familiales 

(Famifed) et le circuit de paiement continueront à 

payer les allocations selon la réglementation en 

vigueur. Les allocations représentent un droit 

essentiel de l'enfant. 

 

Le nouveau régime d'allocations familiales doit 

pouvoir répondre à sa mission, avec une attention 

soutenue accordée aux corrections sociales.  

 

Le groupe cdH se réjouit du maintien, voire du 

renforcement des aides octroyées à la lutte contre 

le sans-abrisme et la pauvreté. Le développement 

du Plan Housing First va dans le bon sens, car il 

permet - lentement, mais sûrement et sans le 

pouvoir fédéral - d'apporter des réponses plus 

structurelles que ponctuelles aux problématiques 

de la précarité. 

 

Ces réponses structurelles sont celles que 

demande sans cesse le secteur associatif. La 

situation n'est pas parfaite, mais elle évolue dans 

le bon sens. Nous serons donc attentifs au suivi de 

ce dossier. 

 

De même, nous soutenons, nous encourageons et 

nous suivrons le lancement d'initiatives 

particulières, telles que le soutien à l'accueil des 

sans-abri accompagnés de chiens ou au projet 

pilote Hiver 86.400. Nous suivrons le déroulement 

du plan hivernal en cours. Nous soulignons la 

hausse de 10% des places prévues pour cette 

opération.  

 

Nous saluons la volonté de rationaliser le secteur 

de l'aide aux justiciables, plus particulièrement 

aux détenus. Cette démarche compte un volet 

financier, avec la baisse de budgets surévalués, et 

un volet institutionnel, avec la refonte d'accords de 

coopération entre la Cocom et le pouvoir fédéral 

sur de meilleures conditions de travail pour les 

services d'aide aux détenus.  

 

La prison crée souvent une désocialisation 
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radicale qu'il convient de contrecarrer le plus tôt et 

le plus vigoureusement possible. 

Malheureusement, comme le soulignait la ministre 

Fremault, les conditions de travail des services en 

milieu carcéral, avec leurs moyens limités, sont 

loin d'être optimales. Nous invitons le Collège 

réuni à fermement appuyer cette logique d'aide en 

prison, souvent noyée par une dynamique 

sécuritaire prônée au sein des établissements 

pénitentiaires au niveau fédéral de façon quasi 

exclusive.  

 

Nous devrons suivre avec vigilance les 

remaniements dans ce secteur et en faire des 

opportunités de changement. Notre collègue au 

parlement fédéral, M. Christian Brotcorne, qui 

observe de près ce dossier en Commission de la 

justice, constatait, il y a quelques jours encore et 

non sans inquiétude, que les caisses de la Justice 

étaient vides. La situation ne semble pas 

s'améliorer pour 2015, notamment avec la mesure 

de fermeture des prisons à 20h au lieu de 22h. 

Dans un contexte pareil, l'aide sociale est d'autant 

plus cruciale pour les détenus.  

 

Nous saluons l'augmentation budgétaire 

significative allouée à l'aide aux personnes 

handicapées. Que ce soit en termes d'inclusion ou 

de gestion de la grande dépendance, des priorités 

ont été identifiées par le Collège réuni de la 

Cocom et par le gouvernement de la Commission 

communautaire française (Cocof), afin de 

répondre de manière plus adéquate aux demandes 

et besoins des personnes concernées par le 

handicap.  

 

Il est indispensable que les pouvoirs publics 

favorisent une plus grande cohérence des 

politiques liées au handicap et qu'ils y associent 

les partenaires du secteur, comme le prévoit la 

déclaration de politique générale. 

 

Enfin, nous ne sommes pas sans savoir que le 

nombre de personnes âgées tend à croître dans 

notre capitale. Donner aux seniors une vraie place 

dans la vie bruxelloise est un défi de taille pour la 

Cocom, qui implique de développer une offre 

intégrée et diversifiée de services 

d'accompagnement et d'accueil leur garantissant 

un maximum d'autonomie. L'augmentation 

budgétaire prévue à cet effet constitue sans nul 

doute un message positif pour le secteur. 
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En ce qui concerne la sixième réforme de l'État, il 

est évident que les budgets transférés posent de 

nombreuses questions pratiques. À ce jour 

subsistent encore des zones d'ombre en la matière. 

Nous serons dès lors très attentifs à l'évolution de 

ce dossier de haute importance.  

 

L'ordonnance portant création de l'organisme 

d'intérêt public (OIP) est en préparation. Nous 

veillerons à ce que le Collège réuni alloue à cet 

organisme des crédits suffisants, en parfaite 

conformité avec les besoins des Bruxellois. Je 

pense notamment au transfert du service Personne 

handicapée autonomie recherchée (Phare) et du 

service Vlaams Agentschap voor Personen met 

een Handicap (VAPH). 

 

Il faudra impérativement faire précéder cette 

démarche d'une consultation de l'ensemble des 

partenaires sociaux. Le Collège réuni doit inciter 

les institutions, les interlocuteurs sociaux et les 

acteurs de terrain à faire entendre leur voix et à 

prendre une part active dans le processus 

décisionnel. 

 

(Applaudissements sur les bancs de la majorité) 

 

  

De voorzitter.- Mevrouw Grouwels heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Brigitte Grouwels.- Zoals gisteren en 

vandaag al meermaals is gezegd, staat de GGC 

voor geweldige uitdagingen. Enerzijds is het 

schipperen met de middelen die er zijn voor de 

vele bevoegdheden, zowel op het vlak van de 

gezondheid als van de bijstand. Anderzijds stijgen 

de inkomsten met iets meer dan 1 miljard euro. 

Zoals iedereen weet, zijn die middelen bestemd 

voor de bevoegdheden die worden overgeheveld 

naar aanleiding van de zesde staatshervorming. 

We moeten realistisch zijn. Veel speling is er niet. 

We zullen vooral gericht moeten investeren, 

namelijk daar waar de noden het grootst zijn.  

 

Het Rekenhof heeft in zijn verslag al erkend welke 

inspanningen er vorig jaar geleverd zijn met 

betrekking tot de voorschotten van de 

winteropvang. De betrokken vzw's zijn daardoor 

deze winter op tijd betaald kunnen worden, 

waardoor ze hun werking meteen konden starten. 

De begroting 2015 moet dus alleen rekening 

houden met de winteropvang 2015-2016. Dit kon 

M. le président.- La parole est à Mme Grouwels. 

 

 

Mme Brigitte Grouwels (en néerlandais).- La 

CCC est confrontée à d'énormes défis. Même si les 

moyens qui lui sont affectés vont augmenter, sa 

marge de manœuvre reste ténue. Nous devrons 

donc investir de manière ciblée, là où les besoins 

sont les plus criants. 

 

La Cour des comptes a reconnu les efforts 

déployés l'an passé dans le paiement des avances 

concernant le dispositif hivernal, qui a permis aux 

associations de lancer leur action pour cet hiver. 

Le montant prévu pour 2015 est, cela dit, 

identique à celui du budget initial 2014, alors que 

le nombre annoncé de places d'accueil a 

augmenté. La Cocom disposera-t-elle de moyens 

suffisants pour assurer la totalité de l'accueil ?  

 

De manière générale, le nouveau Collège réuni a 

fait de son mieux et nous présente un budget en 

équilibre. Cela dit, je voudrais revenir sur l'un ou 

l'autre point.  
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worden gerealiseerd door een bijkomende dotatie 

van het gewest, waarmee rekening is gehouden in 

de aanpassing van de begroting 2014. Het totale 

uitgavenbedrag dat voorzien is in 2015, is 

hetzelfde bedrag als de initiële begroting 2014 

voor de winteropvang, terwijl er meer plaatsen 

zijn aangekondigd en er wellicht ook meer 

werkingsmiddelen nodig zijn. Zal de GGC wel 

over voldoende middelen beschikken om in die 

bijkomende winteropvang te voorzien? Met die 

vraag druk ik natuurlijk ook mijn bezorgdheid uit.  

 

Over het algemeen heeft het nieuwe Verenigd 

College zijn best gedaan. We kunnen terecht 

spreken van een verdienstelijke begroting die in 

evenwicht is. Toch wil ik enkele aandachtspunten 

naar voren brengen. 

 

Voor het eerst zijn de cijfers die betrekking 

hebben op de zesde staatshervorming opgenomen 

in de begroting van de GGC. Er is echter geen 

informatie terug te vinden over de voorbereiding 

van de staatshervorming. De CD&V-fractie maakt 

zich zorgen over de cijfers en de kredieten die 

toegekend worden aan de administratie. Blijkbaar 

zal die niet versterkt worden. Moet er geen 

voorbereidend werk worden geleverd? Ik heb die 

vraag ook gesteld in de commissie, maar heb er 

geen antwoord op gekregen. 

 

Het bedrag dat in de begroting van 2015 wordt 

uitgetrokken voor de administratie is hetzelfde als 

in 2014. Hoe verloopt dan de voorbereiding van 

de pensionering van de huidige leidende 

ambtenaar? Zal er niet gedurende enkele maanden 

een duobaan worden georganiseerd om knowhow 

uit te wisselen en de overdracht van het ambt zo 

goed mogelijk te laten verlopen? Bovendien gaan 

drie personeelsleden van de operationele dienst 

voor infrastructuur ongeveer tegelijkertijd met 

pensioen. Moet hun knowhow niet efficiënt 

overgedragen worden? Dat is vooral belangrijk in 

het licht van de bevoegdheden die worden 

overgedragen en de grote bedragen die ermee 

gepaard gaan. 

 

Voor de CD&V-fractie blijft de ondraaglijke, 

alsmaar toenemende armoede in het gewest een 

grote bekommernis. Mijn fractie vindt dat de GGC 

een bijzondere opdracht heeft om de coördinatie 

van het armoedebeleid te organiseren. We moeten 

met alle bevoegde beleidsverantwoordelijken 

streven naar kruisbestuivingen tussen beleids-

Pour la première fois apparaissent au budget les 

fonds liés au transfert de compétences, mais non 

assortis d'informations liées à la préparation de la 

réforme de l'État. Mon groupe s'inquiète et 

s'interroge toujours : quid du travail 

préparatoire ?  

 

Plusieurs fonctionnaires de l'administration 

bicommunautaire jouant un rôle clé vont prendre 

leur retraite sous peu. A-t-on veillé à assurer un 

transfert de connaissances et de savoir-faire, 

surtout au regard de l'enjeu des nouvelles 

compétences et des budgets élevés y afférents ?  

 

Aux yeux du CD&V, la pauvreté croissante au 

sein de notre Région demeure une préoccupation 

majeure. La CCC doit assurer l'organisation de la 

coordination de la politique de lutte contre la 

pauvreté. Il convient en outre de faire le lien avec 

toutes les politiques connexes comme l'emploi et 

la formation, le logement ou la santé, et ce, à tous 

les niveaux de pouvoir. Il faut s'attaquer à la 

racine de cette problématique, et cibler en 

particulier les enfants vivant dans une famille 

pauvre.  

 

La Cocom n'est pas compétente pour 

l'enseignement ou l'accueil de la petite enfance, 

mais bien en matière d'allocations familiales. Elle 

peut ainsi jouer un rôle de coordination pour les 

niveaux de pouvoir compétents. Il y a lieu de 

collaborer avec les Communautés. 

 

En outre, mon groupe salue l'approche 

multidisciplinaire retenue pour l'aide aux sans-

abri, essentielle en vue de leur réintégration dans 

la société. Le sans-abrisme est souvent la 

conséquence de multiples problèmes qu'il convient 

d'aborder de manière structurelle, préventive et 

adaptée. Par ailleurs, le Collège réuni continue à 

investir dans le travail de terrain, afin de tendre la 

main directement aux SDF.  

 

Nous nous félicitons des investissements consentis 

afin d'accompagner les ex-détenus en vue de leur 

réinsertion durable. Cet accompagnement est 

indispensable, faute de quoi, nombre de ces 

personnes risquent de se retrouver à la rue. Ce 

secteur devra encore être davantage soutenu à 

l'avenir. 

 

La Région bruxelloise compte de nombreuses 

personnes porteuses d'un handicap. L'objectif de 
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domeinen en de samenwerking tussen alle 

beleidsniveaus en -domeinen stimuleren. Armoede 

heeft een invloed op opleiding en werk, 

huisvesting, gezondheid en nog veel meer. Het is 

mogelijk om oplossingen te vinden, als we van 

start gaan met een goede begeleiding van kinderen 

die in kansarme gezinnen worden geboren of die 

in armoede dreigen te belanden. Van bij hun 

geboorte moeten die kinderen extra aandacht 

krijgen. 

 

De GGC is niet bevoegd voor kinderopvang of 

onderwijs, die essentiële beleidsdomeinen zijn om 

armoede te bestrijden, maar wel voor kinder-

bijslag. De GGC kan een coördinerende rol spelen 

voor de bevoegde beleidsniveaus. Er moet met de 

gemeenschappen worden samengewerkt. Dat is 

een taak voor de GGC.  

 

Voorts verheugt onze fractie zich erover dat er 

voor daklozen, de armsten onder de armen, wordt 

ingezet op multidisciplinaire begeleiding. Dat is 

uiterst belangrijk met het oog op hun re-integratie. 

Dakloosheid is vaak het gevolg van een 

combinatie van financiële, lichamelijke en 

mentale problemen. Er wordt begeleiding op maat 

aangekondigd waarbij problemen worden 

opgespoord en structureel aangepakt. Voorts blijft 

het Verenigd College investeren in straathoek-

werk, wat een vorm van zeer laagdrempelige 

dienstverlening in een vertrouwde omgeving voor 

kansarmen en zorgbehoevenden is. Het is een 

positieve boodschap: het Verenigd College reikt 

daklozen de hand, zodat ze uit die situatie kunnen 

geraken.  

 

Wij juichen de investeringen in justitieel 

welzijnswerk en de vijf begeleidende diensten toe. 

Het is volgens ons zeer belangrijk de vrijlating 

van gedetineerden degelijk voor te bereiden om 

hun re-integratie maximaal te bevorderen. Een 

goede begeleiding moet voorkomen dat ex-

gedetineerden dakloos worden. Het aantal plaatsen 

voor begeleid wonen moet minstens worden 

gehandhaafd en zelfs uitgebreid. Heel wat mensen 

hebben daar blijvend behoefte aan. Het risico is 

groot dat ze dakloos worden zonder die hulp. 

Sommige personen zullen het nooit zonder 

begeleiding beredderen. Uit de cijfers van de 

noodopvang blijkt dat overduidelijk. De komende 

jaren moet er extra worden geïnvesteerd in deze 

sector.  

 

notre politique est de les aider à vivre dans la plus 

grande autonomie possible. N'oublions pas non 

plus les personnes polyhandicapées. 

 

Il faudrait dûment cartographier la situation 

sanitaire des différents quartiers de Bruxelles 

(besoins, groupes cibles). Les soins de santé 

doivent être accessibles à tous.  

 

Va-t-on enfin organiser des campagnes 

d'information incitant les familles à opter pour un 

médecin généraliste de référence ? Un réseau 

médical de première ligne est crucial, tant en 

termes de soins que de prévention.  

 

Nous espérons aussi que la collaboration avec la 

maison de répit sera poursuivie. Envisagez-vous 

aussi d'y accueillir des enfants handicapés ? Cela 

permettrait de soulager grandement les parents 

d'enfants lourdement handicapés, ne fût-ce que 

quelques jours par an.  

 

Nous estimons qu'il demeure important d'investir 

dans la politique linguistique s'agissant des soins 

de santé. En effet, les patients néerlandophones et 

francophones doivent pouvoir être aidés dans leur 

langue dans un hôpital ou une maison de repos, 

du public comme du privé. Nous plaidons 

également pour la médiation interculturelle dans 

les soins de santé. 

 

Nous adopterons ce budget 2015. 

 

(Applaudissements sur les bancs de la majorité) 
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Het Brussels Gewest telt heel wat personen met 

een handicap. Het beleid is er vooral op gericht 

om ze zo zelfstandig mogelijk te laten wonen. 

Binnenkort wordt er alweer een nieuw centrum 

door La Maison des Pilifs geopend, dat is bedoeld 

om gehandicapten kwaliteitszorg op maat aan te 

bieden. Hopelijk gaat er voldoende aandacht naar 

personen met meervoudige handicaps, zoals in de 

beleidsverklaring staat. Daar was tot nu toe te 

weinig aandacht voor. Ik hoop dat er meer 

middelen voor worden vrijgemaakt.  

 

Het is belangrijk om een beeld te hebben van de 

gezondheid van de mensen in de diverse wijken 

van Brussel. De situatie kan sterk verschillen van 

wijk tot wijk. Uit gezondheidsstatistieken over de 

wijken moet blijken welke de behoeften zijn en 

met welke doelgroepen we te maken hebben. 

Laagdrempelige gezondheidszorg op maat moet 

overal en voor iedereen beschikbaar zijn. 

 

Zal er campagne worden gevoerd bij de gezinnen 

opdat ze een huisdokter zouden kiezen? De 

uitbouw van een eerstelijnsgezondheidsnetwerk is 

van groot belang, zowel voor curatieve als voor 

preventieve gezondheidszorg. We kijken dan ook 

uit naar wat het overleg met de verschillende 

instanties in de gezondheidszorg in de loop van 

2015 zal opleveren en welke middelen aangewend 

zullen worden om eindelijk een strategisch 

gezondheidsplan op te stellen voor de regio.  

 

Wij hopen ook dat de samenwerking wordt 

voortgezet met het huis voor respijtzorg. Ik sluit 

me aan bij de vragen en de bezorgdheden van de 

andere fracties. Gelet op de beperkte aanwezig-

heid van zieke kinderen in het huis voor 

respijtzorg werden er tijdens de vorige legislatuur 

afspraken gemaakt met de collegeleden bevoegd 

voor welzijnszorg om tegen een vergoeding ook 

kinderen met een handicap op te vangen. Wordt 

daar werk van gemaakt? Een dergelijke opvang 

kan de ouders van ernstig gehandicapte kinderen 

enkele dagen per jaar ontlasten. Ouders, en zeker 

alleenstaande ouders, hebben soms echt nood aan 

die respijtzorg. Het huis voor respijtzorg kan ook 

voor die doelgroepen een welkome vorm van 

steun zijn. 

 

Voor de CD&V-fractie is en blijft het belangrijk 

om te investeren in het taalbeleid in de 

gezondheids- en welzijnszorg. Het is belangrijk 

dat Nederlandstalige en Franstalige patiënten in 
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hun eigen taal worden geholpen, in welk 

ziekenhuis of rusthuis uit de openbare of 

privésector ze ook terechtkomen. Ook blijft de 

CD&V-fractie een lans breken voor interculturele 

bemiddeling in de gezondheidszorg. 

 

We zullen de GGC-begroting van 2015 

goedkeuren. 

 

(Applaus bij de meerderheid) 

 

  

De voorzitter.- De heer Ahidar heeft het woord.  

 

De heer Fouad Ahidar.- Mevrouw Grouwels, u 

moet toch maar het lef hebben om nu zo veel 

kritiek te formuleren, terwijl u zelf grotendeels 

verantwoordelijk bent voor de situatie van 

vandaag. Enige bescheidenheid zou u sieren. Het 

is geen kwestie van genoeg of te weinig middelen 

voor de ene of de andere begrotingspost. Globaal 

gezien is dit een goede begroting.  

 

U concludeert dat u de begroting zult goedkeuren, 

maar gelet op al uw opmerkingen doet u dat beter 

niet.  

 

Natuurlijk staat het eenieder vrij om een kritisch 

standpunt in te nemen, maar het beleid van het 

verleden was nu eenmaal wat het was en dat 

moeten we verwerken, over de grenzen van 

meerderheid en oppositie heen. Laten we stoppen 

met het spel van oppositie tegen meerderheid.  

 

Armoede is namelijk een probleem van alle 

Brusselaars. Ik wil noch de meerderheid noch de 

oppositie met de vinger wijzen. Geen enkele 

minister of collegelid wordt 's ochtends wakker 

met het voornemen de burgers tegen zich in te 

nemen. Iedereen doet zijn best. We moeten de best 

mogelijke oplossing vinden voor de problemen, 

die we jammer genoeg niet allemaal kunnen 

oplossen.  

 

Er zijn centen nodig en er liggen voorstellen op 

tafel. Meten is weten en binnenkort beschikken we 

over de cijfers. Over vijf jaar kunnen we het 

Verenigd College vragen of het de situatie al dan 

niet heeft verbeterd.  

 

M. le président.- La parole est à M. Ahidar.  

 

M. Fouad Ahidar (en néerlandais).- Mme 

Grouwels, vous avez un sacré culot pour critiquer 

à ce point une situation dont vous êtes en grande 

partie responsable. Ce budget est globalement 

bon. 

 

Chacun est libre d'émettre des critiques, mais 

nous n'avons pas d'autre choix que d'accepter la 

politique du passé et d'abandonner le petit jeu 

entre majorité et opposition. 

 

La pauvreté concerne tous les Bruxellois. Les 

ministres et membres du Collège réuni font de leur 

mieux pour apporter des réponses aux problèmes, 

que nous ne pouvons malheureusement pas tous 

résoudre. 

 

Ce n'est que dans cinq ans que nous pourrons 

interroger le Collège réuni sur les avancées qu'il 

aura ou non réalisées. 

 

  

Mevrouw Brigitte Grouwels.- Ik vraag het 

woord voor een persoonlijk feit. 

 

Mme Brigitte Grouwels (en néerlandais).- Je 

demande la parole pour fait personnel.  
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Persoonlijk feit 

 

 

De voorzitter.- Mevrouw Grouwels heeft het 

woord voor een persoonlijk feit. 

 

Mevrouw Brigitte Grouwels.- Ten eerste heb ik 

geen kritiek uitgeoefend. Ik heb gewoon een vraag 

gesteld aan de bevoegde collegeleden omdat er 

meerdere plaatsen worden aangekondigd en de 

middelen dezelfde blijven.  

 

Ten tweede is de winteropvang de voorbije jaren 

goed verlopen, met voldoende middelen. U kunt 

dat navragen bij iedereen die erbij betrokken was. 

We hebben er hard moeten voor knokken. De 

situatie was heel moeilijk en we hebben er dag en 

nacht aan gewerkt.  

 

Ten derde hebt u, mijnheer Ahidar, niet het 

monopolie op het thema van de winteropvang. 

Heel veel mensen zijn bezorgd over de 

winteropvang, ook ik.  

 

  

Fait personnel 

 

 

M. le président.- La parole est à Mme Grouwels 

pour fait personnel.  

 

Mme Brigitte Grouwels (en néerlandais).- 

Premièrement, je n'ai émis aucune critique. Je me 

suis contentée d'interroger les membres du 

Collège réuni compétents sur l'augmentation du 

nombre de places, parce que les moyens sont 

inchangés. 

 

Deuxièmement, l'accueil hivernal s'est bien passé 

les années précédentes et nous y avons consacré 

les moyens suffisants, en travaillant jour et nuit. 

 

Troisièmement, vous ne détenez pas le monopole 

du thème du dispositif hivernal, M. Ahidar. Celui-

ci préoccupe de nombreuses personnes, dont je 

fais partie. 

 

  

De voorzitter.- De heer Ahidar heeft het woord. 

 

De heer Fouad Ahidar.- Ik heb dat niet beweerd. 

Zelf was ik er in elk geval veel mee bezig, meer 

dan de meeste mensen die rond de tafel zaten. 

 

Meten is weten. Daarom blijft het belangrijk om 

een aantal verontrustende cijfers te blijven 

herhalen. Ongeveer een derde van de Brusselaars, 

namelijk 32%, moet zien rond te komen met een 

inkomen onder de armoedegrens. Een vierde van 

de Brusselse baby's wordt geboren in een 

huishouden zonder inkomen uit werk. Kinderen 

die geboren worden in een gezin zonder inkomen 

uit werk, lopen 1,5 keer meer risico om te sterven 

in het eerste levensjaar dan kinderen geboren in 

een gezin met twee inkomens uit werk. 

 

Het is moeilijk om er een exact cijfer op te 

plakken, maar naar schatting zouden 

5.500 personen in Brussel dakloos zijn. Het zijn er 

naar alle waarschijnlijkheid nog meer. In de 

Brusselse rusthuizen verblijven meer dan 

600 personen jonger dan 65 jaar vanwege hun 

handicap of ziekte. Zij horen daar niet thuis. 

 

Mevrouw Teitelbaum heeft in de commissie iets 

heel mooi gezegd. 

M. le président.- La parole est à M. Ahidar.  

 

M. Fouad Ahidar (en néerlandais).- Ce n'est pas 

ce que j'ai dit, même si je considère que je me suis 

davantage impliqué dans cette problématique que 

la plupart des personnes autour de la table.  

 

Mesurer, c'est savoir, et c'est pourquoi il importe 

de répéter une série de chiffres inquiétants. 

Environ un tiers des Bruxellois vit sous le seuil de 

pauvreté. Un quart des bébés bruxellois naît dans 

une famille sans revenus du travail. Le risque de 

décès au cours de la première année est 1,5 fois 

plus élevé pour ces enfants que pour ceux qui 

naissent dans une famille avec deux revenus du 

travail. 

 

On compterait environ 5.500 sans-abri dans les 

rues de Bruxelles. Les maisons de repos 

bruxelloises hébergent plus de 600 personnes de 

moins de 65 ans souffrant d'un handicap ou de 

maladie. 

 

Mme Teitelbaum a eu de très belles paroles à ce 

sujet en commission. 

 

(poursuivant en français)  
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(verder in het Frans) 

 

"Door elk jaar opnieuw de rampzalige cijfers te 

herhalen, wordt het haast gênant om erover te 

praten". Er gaan een, twee, drie, vier, ... tien jaar 

voorbij en dezelfde cijfers blijven steeds 

terugkomen. Kan of wil ieder van ons die 

zogenaamd verantwoordelijk is voor dit beleid iets 

doen om ze te veranderen? 

 

Wat hebben wij nagelaten? Kunnen we ons laten 

inspireren door de ervaring van andere gewesten? 

Vonden we niet de juiste oplossingen omdat we 

het geld verkeerd gebruikten?  

 

Nieuwe ideeën om de armoede in Brussel aan te 

pakken, zijn welkom. We zeggen al vijftien jaar 

dat we iets aan die armoede gaan doen, maar de 

situatie verbetert niet. Dat is beschamend.  

 

Hopelijk kunnen we over vijf jaar betere cijfers 

voorleggen. 

 

(verder in het Nederlands)  

 

De GGC die vandaag in volle ontwikkeling is, is 

niet meer de GGC van vroeger. Het kleine broertje 

van het gewest zal moeten uitgroeien tot een 

volwassen instelling, die belangrijke bevoegd-

heden zal dragen als kinderbijslag, ouderenzorg en 

erkenningsnormen, infrastructuur en financiering 

van ziekenhuizen. De bereidheid om die 

uitdagingen aan te gaan, wordt hard gemaakt in de 

voorliggende begroting.  

 

Voor het eerst in lange tijd zien we dat er in het 

kader van het beleid voor thuislozen voldoende 

geld wordt uitgetrokken voor de winteropvang 

2015-2016. De GGC bespaart niet en daar 

verheugen wij ons over. Overigens stemt het mij 

tevreden dat het plan nog voor de eerste winterkou 

klaar is. Het gaat de goede richting uit.  

 

Maar er is meer. Er is 420.000 euro extra in de 

begroting ingeschreven voor het plan Housing 

First, waarbij OCMW's in samenwerking met 

gespecialiseerde organisaties daklozen een 

intensieve vorm van woonbegeleiding aanbieden. 

Hier past overigens een woord van lof aan de heer 

Doulkeridis, die Housing First tijdens de vorige 

legislatuur op de rails heeft gezet. Een dergelijke 

aanpak werkt. Kijken we maar naar de 

voorbeelden in onder andere Gent, waar een 

"À force de répéter chaque année l'existence de 

ces chiffres catastrophiques, on est presque gêné 

d'en parler." Un an, deux ans, trois ans, quatre 

ans... dix ans passent, et les mêmes chiffres 

reviennent. Chacun d'entre nous qui sommes soi-

disant responsables de ces politiques, peut ou 

veut-il faire quelque chose afin que les chiffres 

changent ?  

 

Que n'avons-nous pas fait ? Pouvons-nous nous 

inspirer d'expériences similaires menées ailleurs ? 

N'avons-nous pas trouvé les bonnes solutions 

parce que nous avons mal géré notre argent ? Les 

questions sont claires. 

 

Si de nouvelles idées sont soumises ou envisagées, 

elles sont les bienvenues. Nous devons nous 

attaquer au problème de la pauvreté à Bruxelles et 

enfin y apporter des solutions. Cela fait quinze ans 

que nous nous répétons, que nous clamons haut et 

fort que nous allons nous attaquer à la pauvreté. 

Cela en devient gênant, car la situation s'enracine.  

 

J'ose espérer que, dans cinq ans, nous pourrons 

mettre en avant des chiffres bien meilleurs 

qu'aujourd'hui. Je rejoins la vision de Mme 

Teitelbaum à ce sujet.  

 

(poursuivant en néerlandais)  

 

La Cocom telle que nous la connaissons 

aujourd'hui, en plein développement, n'est plus la 

Cocom d'il y a quelques années. Elle va devoir 

assumer des compétences importantes comme les 

allocations familiales, les soins aux personnes 

âgées, ainsi que les normes de reconnaissance, 

l'infrastructure et le financement des hôpitaux. Ce 

budget l'encourage à affronter ces défis.  

 

Pour la première fois depuis longtemps, un budget 

adéquat est prévu pour le dispositif hivernal. De 

plus, celui-ci est au point avant la première 

offensive hivernale.  

 

Par ailleurs, 420.000 euros sont prévus pour le 

plan Housing First, qui permet aux CPAS, en 

collaboration avec des organisations spécialisées, 

d'offrir à des sans-abri une forme intensive de 

logement accompagné. Nous profitons de 

l'occasion pour féliciter M. Doulkeridis, qui a mis 

ce projet sur les rails. Celui-ci s'inscrit dans la 

lignée des solutions structurelles que notre parti 

réclame depuis longtemps.  
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wooncoach vijf à acht daklozen intensief 

begeleidt. Zo wordt er eindelijk werk gemaakt van 

de structurele oplossingen waar onze partij al zo 

lang naar vraagt.  

 

Er wordt geld uitgetrokken voor een 

haalbaarheidsstudie over een gemeenschappelijk 

softwareprogramma met het oog op de 

harmonisering van het OCMW-beleid. Brusselaars 

moeten nog te vaak afrekenen met administratieve 

rompslomp als ze van de ene naar de andere 

gemeente verhuizen. Soms vallen de OCMW-

klanten zelfs zonder leefloon. Elke investering die 

dergelijke situaties kan voorkomen, juichen we 

toe.  

 

Positief is eveneens dat er 25.000 euro wordt 

besteed aan een schuldbemiddelingsprogramma 

voor de negentien OCMW's, zodat elk OCMW 

over dezelfde informatie beschikt.  

 

Volgend jaar kunnen we voldoende middelen 

inschrijven op de basisallocatie voor de dienst 

schuldbemiddeling om de wachtlijsten weg te 

werken. De druk op die diensten is nu zo hoog dat 

sommige gewoon moeten sluiten, omdat ze niet 

langer een kwaliteitsvolle dienstverlening kunnen 

garanderen. Wij blijven pleiten voor een groeipad 

ter zake.  

 

We investeren ook opnieuw in het gezondheids-

beleid. Er wordt een eerste stap gezet in het 

Brussels Plan voor de Gezondheidszorg en het 

Huis voor Respijtzorg krijgt extra subsidies. Het 

taalbeleid in de ziekenhuizen krijgt stilaan vorm 

en het wordt opnieuw normaal om aandacht te 

schenken aan het Nederlands, evenals aan andere 

talen.  

 

In de gehandicaptenzorg noteren we een stijging 

van 1 miljoen euro, of 10% van de middelen. Die 

stijging is broodnodig, aangezien er meer dan 600 

personen jonger dan 65 jaar wegens een handicap 

of ziekte in een rusthuis verblijven. We zijn 

oprecht blij met de uitbreiding van de plaatsen, 

zowel in de dagcentra als in de verblijfscentra en 

het begeleid wonen, waar alsmaar nieuwe 

projecten van start gaan.  

 

De begroting omvat heel wat mooie keuzes. Maar 

er blijven nog heel wat uitdagingen voor de 

komende jaren. Zo rest er de uitdaging om het 

ouderenbeleid aan te passen aan de Brusselse 

Un budget est prévu pour une étude de faisabilité 

d'un logiciel commun aux CPAS. Il devrait 

permettre de simplifier les démarches 

administratives pour les allocataires sociaux qui 

déménagent d'une commune à une autre. 

 

Un crédit de 25.000 euros est libéré pour 

permettre à tous les services de médiation de 

dettes des dix-neuf CPAS de fonctionner avec un 

même logiciel.  

 

L'an prochain, nous serons en mesure de prévoir 

une allocation de base pour le service de 

médiation de dettes, ce qui devrait permettre 

d'alléger la charge de travail de ces services.  

 

Au chapitre de la santé, le Plan de santé 

bruxellois est initié et la maison de répit reçoit des 

subsides supplémentaires. La politique 

linguistique prend peu à peu forme dans les 

hôpitaux.  

 

Le secteur de l'aide aux personnes handicapées 

voit son budget augmenter d'un million d'euros. 

Cette majoration est indispensable, eu égard aux 

600 personnes de moins de 65 ans qui séjournent 

en maisons de repos en raison de leur handicap 

ou des soins qu'elles nécessitent. Nous nous 

réjouissons sincèrement de la création de places 

supplémentaires dans les centres de jour, les 

centres d'hébergement et les services d'habitat 

accompagné.  

 

En dépit des belles options prises, les défis à venir 

restent nombreux, comme celui d'adapter la 

politique des personnes âgées à la réalité 

bruxelloise. L'étude de programmation a indiqué 

que Bruxelles compte suffisamment de maisons de 

repos, mais qu’elle a besoin d’un plan intégré, en 

collaboration avec les Communautés, afin de 

permettre aux personnes âgées de rester plus 

longtemps chez elles.  

 

Nous devons adapter d’urgence notre ville aux 

besoins des personnes nécessitant des soins, mais 

nous devons également adapter nos soins à la 

ville. Les subventions au secteur de l’aide aux 

familles et aux personnes âgées n'augmentent pas.  

 

Le ministre M. Smet nous a néanmoins fait savoir 

en commission qu'il chercherait des moyens 

structurels pour la Maison Biloba, qui est le seul 

centre de jour bicommunautaire. Si l'on souhaite 
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realiteit. Volgens de programmatiestudie telt 

Brussel voldoende rusthuizen maar heeft het 

gewest dringend nood aan een geïntegreerd plan, 

in samenwerking met de gemeenschappen, om 

ouderen in staat te stellen langer thuis te blijven 

wonen.  

 

We moeten onze zorg dringend aanpassen aan de 

noden van personen met zorgbehoeften, maar we 

moeten onze zorg ook aanpassen aan de stad. Ik 

druk me met enige reserve uit over de middelen 

voor de gezins- en bejaardenhulp, die niet worden 

opgetrokken.  

 

Het is goed dat minister Smet ons in de commissie 

liet weten dat hij voor het Biloba Huis structurele 

middelen zou zoeken. Het blijft vooralsnog het 

enige bicommunautaire dagcentrum, en dat is 

pover. Als we echt een moderne en betaalbare 

zorg willen, op maat van de Brusselse ouderen 

van vandaag, divers en intercultureel, dan moeten 

we in flexibele thuiszorg investeren: dagcentra, 

centra voor kortverblijf, dienstencentra, gezins- en 

bejaardenzorg en zorgregisseurs.  

 

U hebt het nog niet in de begroting ingeschreven, 

maar in Nederlandstalig Brussel heeft de jongste 

jaren een interessant project in het kader van 

protocol 3 zijn nut bewezen. Meer dan 250 

bejaarde Brusselaars krijgen hulp van een 

zorgregisseur. Die komt thuis langs zodat de 

bejaarde in kwestie niet naar een rusthuis hoeft.  

 

De meeste senioren zijn niet goed op de hoogte 

van het dienstenaanbod in de zorg. Het is aan de 

zorgregisseur om hen daarbij te helpen. De 

zorgregisseurs maken deel uit van een 

proefproject dat eind december afloopt. Het 

project heeft echt duidelijk zijn nut bewezen. 

Waarom zou de GGC dit project — als regisseur 

van alle zorg in Brussel — niet kunnen overnemen 

en uitbreiden? Het zou de thuiszorg, die in Brussel 

vaak miskend is, toegankelijker maken en onnodig 

dure residentiële zorg overbodig maken. Voor de 

ouderen voor wie het moeilijk wordt om thuis te 

blijven wonen, moeten we investeren in 

alternatieve woonvormen zoals kangoeroewonen, 

solidair wonen, community land trust (CLT) en 

serviceflats. Ook op dat vlak hebben we een grote 

inhaalbeweging te maken na de stilstand van de 

afgelopen jaren.  

 

De nieuwe GGC-bevoegdheden vormen een grote 

vraiment offrir des soins modernes et abordables, 

taillés sur mesure pour les nouveaux seniors 

bruxellois, divers et interculturels, il faut investir 

dans des soins à domicile flexibles.  

 

Un projet pilote intéressant a été mis en place du 

côté bruxellois flamand, qui s'achève en 

décembre. Plus de 250 Bruxellois âgés bénéficient 

aujourd'hui de l'aide d'un régisseur de soins, qui 

les informe de l'offre en matière de services de 

soins. Pourquoi la Cocom ne pourrait-elle pas 

reprendre et étendre ce projet ? Les soins à 

domicile, trop souvent mal connus à Bruxelles, 

deviendraient accessibles et les soins résidentiels, 

excessivement onéreux, deviendraient superflus. 

Pour les personnes âgées pour lesquelles le 

maintien à domicile devient difficile, il importe de 

favoriser davantage les formes d’habitat 

alternatives.  

 

La pauvreté infantile est criante à Bruxelles. Elle 

sape les chances de la prochaine génération de 

Bruxellois dans de nombreux domaines. La 

première mission de la Cocom consiste dès lors à 

garantir la continuité du paiement des allocations 

familiales, conformément aux règles actuelles. Le 

système sera évalué en 2015 et fera ensuite l'objet 

d'une réforme. Le sp.a continuera à plaider en 

faveur d’allocations familiales identiques pour 

chaque enfant et de corrections sociales poussées, 

les allocations augmentant en fonction de la 

situation socio-économique de l’enfant. 

 

De plus, il importe que nous évoluions vers une 

seule caisse de paiement. 

 

Ce budget pointe une série de défis qui ne datent 

pas d'hier. Il ne permettra pas de répondre à tous 

ceux-ci, mais témoigne de la volonté de mettre des 

mesures concrètes en place. Nous devons 

poursuivre sur cet élan pour construire un 

Bruxelles plus social.  

 

(Applaudissements sur les bancs de la majorité) 
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uitdaging voor het Verenigd College. De 

belangrijkste daarvan is de kinderbijslag. De 

Brusselse kinderarmoede is schrijnend. Een vierde 

van de Brusselse kinderen groeit op in armoede. 

Kinderarmoede beknot de kansen van de volgende 

generatie Brusselaars op tal van domeinen; 

gezondheid, onderwijs, vrije tijd en huisvesting. 

De eerste opdracht van de GGC bestaat er dan ook 

in om de continuïteit van de betaling van de 

kinderbijslag volgens de huidige modaliteiten te 

waarborgen. In 2015 wordt het systeem 

geëvalueerd alvorens een hervorming goed te 

keuren. De sp.a zal blijven pleiten voor een gelijke 

kinderbijslag voor elk kind.  

 

Maar liefst 22% van de Brusselse kinderen leeft in 

een gezin waar de ouders uitkeringsgerechtigd 

zijn. Het kinderbijslagsysteem moet rekening 

houden met de sociaal-economische toestand van 

de kinderen. Wij pleiten voor verregaande sociale 

correcties, met toelages die verhogen al 

naargelang de situatie van het kind.  

 

Daarnaast moet het uitbetalingssysteem worden 

vereenvoudigd. De huidige wildgroei met tien 

verschillende kassen moet plaatsmaken voor een 

duidelijk, eenvoudig systeem met één 

uitbetalingskas.  

 

De uitdagingen die deze begroting aan het licht 

brengt, zijn uitdagingen die al lang bestaan. Deze 

begroting biedt nog geen antwoord op alle 

problemen, maar getuigt wel al van veel concrete 

maatregelen. Als we op dit elan verder gaan, komt 

een sterk en sociaal Brussel in zicht.  

 

(Applaus bij de meerderheid)  

 

De voorzitter.- Mevrouw Geraets heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Claire Geraets (in het Frans).- Ik wil 

de aandacht vestigen op vier posten in de 

begroting van de Gemeenschappelijke Gemeen-

schapscommissie (GGC). 

 

Ten eerste de toegankelijkheid van de eerstelijns-

zorg. U stelt dat de middelen zo doeltreffend 

mogelijk zullen worden ingezet en noemt de 

uitdagingen in verband met eerstelijnszorg en de 

algemene medische zorg, waarbij u het belang van 

de huisarts benadrukt.  

 

M. le président.- La parole est à Mme Geraets. 

 

 

Mme Claire Geraets.- Je voudrais attirer votre 

attention sur quatre postes du budget de la 

Commission communautaire commune (Cocom).  

 

En premier lieu, l'accessibilité de la première 

ligne. Dans votre déclaration de politique générale 

vous affirmez, à propos de la santé : "Compte tenu 

des exigences budgétaires et de l'ampleur des 

besoins, nous affecterons les moyens de la 

manière la plus efficiente". Dans cette perspective, 

vous évoquez les défis, et notamment celui de la 

première ligne et de la médecine générale, en 
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De PTB stelt echter vast dat er helemaal geen 

middelen worden uitgetrokken voor algemene 

medische zorg of wijkgezondheidscentra. 

Integendeel: 68,2% van de middelen voor het 

gezondheidsbeleid dienen voor investeringen in 

ziekenhuizen.  

 

Om de gezondheidszorg voor daklozen te 

verbeteren, kent u 60.000 euro toe aan de vzw 

Dokters van de Wereld, een bedrag dat volstrekt 

ontoereikend is. Dokters van de Wereld moet een 

beroep doen op medisch personeel dat na zijn 

dagtaak nog vrijwilligerswerk wil verrichten. Als 

dat medisch personeel minder beschikbaar is, bij 

een griepepidemie bijvoorbeeld, komt de 

zorgverlening aan daklozen in het gedrang. 

Daklozen hebben structureel behoefte aan 

medische zorgen en daar moet dan ook structurele 

financiering voor komen.  

 

Ten tweede wordt er voor de werken aan het 

nieuwe Bordetinstituut en het Centre hospitalier 

interrégional Edith Cavell (Chirec) in 2015 

10 miljoen euro uitgetrokken, of 10% van de 

middelen. In 2016 zal er echter 45%, of 

45 miljoen euro nodig zijn. Over zo'n bedrag valt 

zelfs het Rekenhof. De daaropvolgende jaren gaat 

het om 25%, 10% en nog eens 10%. Voor die 

financiering wordt elk jaar van deze regeer-

periode de begroting aangesproken. Uiteindelijk 

gaat het in totaal om 100 miljoen euro.  

 

Het Chirec is een privéziekenhuis, waar het aantal 

geconventioneerde artsen op de vingers van één 

hand te tellen zijn. Die investering druist 

regelrecht in tegen het standpunt van mijn partij 

over het toegankelijker of zelfs gratis maken van 

de gezondheidszorg.  

 

De begroting van de GGC vertoont een tekort van 

12 miljoen euro. We moeten dan ook duidelijke 

prioriteiten stellen voor de 10 miljoen die voor 

gezondheidszorg wordt uitgetrokken. 

 

Ten derde worden er helemaal geen middelen 

uitgetrokken voor de opvang van ouderen in 

openbare dagcentra. De reden daarvoor is even 

eenvoudig als beschamend: er zijn gewoon geen 

openbare dagcentra in Brussel.  

 

Steeds meer ouderen zijn eenzaam. De Brusselse 

regering zou daarop kunnen inspelen door 

openbare dagcentra op te richten. De opvang van 

soulignant l'importance de favoriser le recours au 

médecin de famille.  

 

En examinant le budget des soins de santé, le PTB 

constate que rien n'est prévu pour la médecine 

générale en tant que telle, ni pour renforcer la 

pratique des maisons médicales. Au contraire, 

puisque 68,2% des dépenses effectuées dans le 

cadre de la politique de la santé sont des crédits 

réservés aux investissements dans les institutions 

hospitalières, soit plus de deux tiers de l'argent 

disponible.  

 

Quant à l'accessibilité des soins de santé, vous 

allouez 60.000 euros à l'asbl Médecins du monde, 

afin de renforcer les soins médicaux aux sans-abri. 

Si vous aviez regardé de plus près les besoins de 

la prise en charge des sans-abri, vous seriez arrivé 

vous-même à la conclusion que ce montant est 

totalement insuffisant. J'en veux pour preuve que 

l'asbl Médecins du monde se voit obligée de 

recourir au bénévolat des médecins et des 

infirmières qui assurent les permanences après 

leur journée de travail. Je sais de quoi il en 

retourne, car certains médecins et infirmières de 

ma maison médicale y participent. 

 

Il s'agit là d'un mode de fonctionnement qui 

précarise le service rendu et qui le rend dépendant 

de la disponibilité du personnel de soins. Or, cette 

disponibilité est menacée en cas d'épidémie, de 

grippe par exemple, fréquente en hiver, au 

moment où les sans-abri ont besoin, pour la même 

raison, d'un surcroît de soins. Même si elle se 

présente avec une acuité accrue en hiver, la 

nécessité de prodiguer des soins aux sans-abri est 

structurelle, et c'est donc un financement 

structurel qu'il faut prévoir pour y répondre.  

 

Mon deuxième point concerne le préfinancement 

des travaux hospitaliers. Pour ce poste, il est prévu 

un budget de 10 millions d'euros qui, comme l'a 

précisé M. Vanhengel en commission, sera 

consacré au nouvel Institut Bordet et au Centre 

hospitalier interrégional Edith Cavell (Chirec). 

Cela représente 10% pour 2015, mais, dès 2016, il 

faudra prévoir 45%, c'est-à-dire 45 millions 

d'euros. La Cour des comptes elle-même a 

achoppé sur un tel montant. Pour les années 

suivantes, il s'agira de 25%, 10% et encore 10%. 

Cela signifie un financement qui engage les 

budgets annuels de toute la législature et qui 

atteint finalement 100 millions d'euros.  
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eenzame ouderen volledig aan de privésector 

overlaten, is geen goede oplossing.  

 

Ten slotte is er ongerustheid in de centra voor 

geestelijke gezondheidszorg over de gevolgen van 

de zesde staatshervorming. De mensen in de 

sector weten niet zeker of ze van de Franse 

Gemeenschapscommissie naar de GGC zullen 

worden overgeheveld. Mevrouw Jodogne is 

voorstander van zo'n operatie, maar wat gebeurt 

er dan met de voorziene middelen? In 2015 wordt 

ongeveer hetzelfde budget voor mentale 

gezondheidszorg uitgetrokken als in 2014, wat 

inhoudt dat er geen rekening wordt gehouden met 

de toegenomen behoefte op het terrein.  

 

De GGC verwaarloost de eerstelijnszorg, de 

opvang voor ouderen en de geestelijke 

gezondheidszorg. Dat gaat regelrecht in tegen de 

visie van de PTB: gezondheidszorg is een recht, 

geen privilege.  

 

(Applaus bij PTB*PVDA-GO!) 

 

  

En ce qui concerne le Chirec, personne n'ignore 

qu'il s'agit d'un hôpital privé au sein duquel les 

médecins travaillant au tarif de la convention 

médico-mutualiste se comptent, au mieux, sur les 

doigts d'une main. Cette vision est évidemment à 

l'opposé de celle de mon parti relative à 

l'accessibilité des soins de santé, à savoir leur 

gratuité.  

 

Quand on sait que le déficit du budget de la 

Cocom représente 12 millions d'euros, les 

10 millions prévus au budget nous interpellent en 

termes de priorités, car parallèlement, je le répète, 

aucun budget n'est prévu pour la médecine 

générale en tant que telle. 

 

Troisièmement, je voudrais aborder l'accueil des 

personnes âgées : rien n'est prévu pour le subside 

aux centres de jour du secteur public. Pourquoi ? 

Tout simplement parce que, aussi honteux que 

cela puisse paraître, il n'existe pas de centre de 

jour du secteur public à Bruxelles. 

 

Je voudrais rappeler au gouvernement que rien ne 

l'oblige à délaisser la politique d'accueil de jour 

des personnes âgées. Alors que la solitude des 

personnes âgées est criante dans tous les quartiers, 

le gouvernement pourrait être innovant et 

s'engager à créer des centres de jour publics. Selon 

une étude de la Croix-Rouge, en Belgique, une 

personne âgée sur dix n'a aucun contact social. 

 

Laisser l'accueil de jour à l'initiative du secteur 

privé uniquement n'est pas une solution si l'on 

veut avoir l'ambition de briser l'isolement des 

personnes âgées, dont les besoins ne se limitent 

pas à l'accueil en maison de repos ou en maison de 

repos et de soins.  

 

Je voudrais terminer mon intervention en me 

faisant le relais des inquiétudes vécues dans les 

centres de santé mentale, qui restent perplexes par 

rapport à la complexité et aux conséquences de la 

sixième réforme de l'État. Ce secteur ne sait pas 

s'il doit passer de la Cocof à la Cocom. Comme la 

membre du Collège réuni en charge de la Santé, 

Mme Jodogne, l'a exprimé dans la presse : "Il reste 

des incertitudes".  

 

Incertitudes pour les patients, incertitudes pour les 

thérapeutes, incertitudes sur le maintien des 

réseaux établis depuis des années. La membre du 

Collège réuni se dit favorable au basculement de 
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la dizaine d'institutions concernées vers la Cocom. 

Très bien, mais qu'en est-il des budgets 

consacrés ? Les budgets prévus à l'exercice 2015 

pour la santé mentale sont sensiblement les mêmes 

qu'en 2014. Soit un budget qui ne tient pas compte 

de l'augmentation des besoins des différents 

acteurs de terrain.  

 

Soins de santé de première ligne, accueil public de 

jour des personnes âgées, santé mentale : trois 

secteurs de l'ambulatoire délaissés par le budget 

de la Cocom. C'est à l'opposé de la vision du 

PTB : les soins de santé sont un droit, pas un 

privilège.  

 

(Applaudissements sur les bancs du PTB*PVDA-

GO !) 

 

De voorzitter.- De heer Vanhengel heeft het 

woord. 

 

De heer Guy Vanhengel, lid van het Verenigd 

College.- Ik dank alle sprekers die aan het debat 

over de begroting van de GGC hebben 

deelgenomen. Ik dank ook de diensten en de 

rapporteurs voor het leerrijke verslag over onze 

werkzaamheden in de commissie.  

 

De uitdagingen die de GGC tegemoet gaat, zijn 

terecht uitgebreid aan bod gekomen in dit debat. 

Niemand kan beweren dat het Verenigd College 

de overdracht van de bevoegdheden niet grondig 

en proactief heeft voorbereid en gevolgd. De 

oprichting en de uitbouw van de nieuwe instelling 

van openbaar nut staan daarbij centraal, wegens 

het belang van het paritair beheer en de rol die 

deze instelling de komende jaren bij de 

voorbereiding van het beleid zal spelen. De 

uitvoering van het beleid, zoals de erkenning en de 

inspectie, blijft echter een taak van de 

administratie van de GGC.  

 

Diverse sprekers hebben de begroting van 2015 

een hersenschim of net te voorzichtig genoemd.  

 

(verder in het Frans) 

 

Ecolo merkte op dat de regering te voorzichtig is 

en marges creëert die niet voor de begroting 

kunnen worden gebruikt.  

 

Zo is er een provisie van 50 miljoen voor de 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 

M. le président.- La parole est à M. Vanhengel.  

 

 

M. Guy Vanhengel, membre du Collège réuni 
(en néerlandais).- Je remercie tous les orateurs 

qui ont pris part au débat, ainsi que les services et 

les rapporteurs.  

 

Personne ne pourra affirmer que le Collège réuni 

n'a pas préparé et suivi de manière proactive et 

détaillée le transfert de compétences. La création 

et le développement du nouvel organisme d'intérêt 

public sont essentiels dans sa démarche, eu égard 

au rôle que celui-ci sera amené à jouer les 

prochaines années. La mise en œuvre de la 

politique, et notamment la reconnaissance et 

l'inspection, reste cependant une tâche dévolue à 

l'administration. 

 

Plusieurs orateurs ont jugé le budget 2015 

chimérique ou trop prudent. 

 

(poursuivant en français) 

 

Nos collègues d'Ecolo, tant à la Commission 

communautaire commune (Cocom) qu'à la Région 

bruxelloise, nous ont fait remarquer que le 

gouvernement serait trop prudent et créerait des 

masses budgétaires qui ne seraient pas utilisables 

dans notre budget.  

 

Nous avons ainsi prévu une provision de 

50 millions d'euros à la Cocom, qui s'ajoute à un 

budget dépassant maintenant le milliard d'euros. 

Cette somme est réservée parce que les montants 
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(GGC) bovenop de begroting, die toch al meer 

dan 1 miljard euro bedraagt.  

 

We hadden al verwacht dat een aanzienlijk deel 

van dat miljard niet zou kunnen worden 

gerechtvaardigd of verband zou houden met 

instellingen en bevoegdheden waarvan de 

overdracht nog niet tot in detail is geregeld.  

 

Op basis van wat we nu weten, is de kans 

trouwens erg groot dat we de provisie van 

50 miljoen euro nodig zullen hebben om de 

begroting in evenwicht te houden. Dat hoort bij de 

omvangrijke operatie die we doorlopen. Het is 

gewoon een kwestie van voorzichtigheid en geen 

wens om de beschikbare begrotingsmarges te 

beperken.  

 

(verder in het Nederlands) 

 

Het zou natuurlijk ongehoord zijn dat de 

wetgevende macht de uitvoerende macht zou 

verzoeken bedragen te begroten zonder dat er 

zekerheid over de financiering is. Toch krijg ik 

soms de indruk dat u dat zou willen.  

 

U spoort ons aan om het geld te laten rollen, maar 

u zou ons niet mogen toelaten om geld uit te 

geven dat we niet hebben!  

 

Het grootste gedeelte van de begroting van de 

GGC bestaat uit overgedragen middelen. Daar 

moeten we het mee doen. De GGC heeft geen 

eigen fiscale bevoegdheden. De overdracht moet 

gepaard gaan met de nodige voorzichtigheid, 

zodat we alles kunnen betalen.  

 

(verder in het Frans) 

 

De federale bevoegdheden werden pas begin 

november definitief bepaald. Dat was niet 

bevorderlijk voor het overleg tussen de 

gewestelijke en de federale overheden over de 

opening van een opvangcentrum, dat traditioneel 

wordt gefinancierd door de federale overheid.  

 

Daar komt nog bij dat het Brussels Gewest met 

een structureel capaciteitstekort in de winter-

opvang voor daklozen kampt. Ondanks die 

moeilijkheden maakte de Brusselse regering toch 

de plannen voor de winteropvang bekend.  

 

Wat het geplande centrum aan het Ernest 

qui nous avaient été communiqués par le niveau 

fédéral comme recettes pour la Cocom sont ceux 

qui figurent maintenant dans le budget que nous 

allons voter. 

 

Nous avions déjà pressenti que, dans cette somme 

spectaculaire d'un milliard d'euros, des montants 

de grande importance ne trouveraient pas de 

justification ou seraient liés à des transferts 

d'institutions et de compétences dont le détail ne 

serait pas encore réglé.  

 

Selon les dernières informations et estimations 

dont nous disposons, il y a d'ailleurs neuf chances 

sur dix pour que nous ayons besoin de cette 

provision de 50 millions d'euros pour maintenir 

l'équilibre.  

 

Cela s'inscrit dans le cadre de l'opération de 

grande ampleur à laquelle nous nous livrons en ce 

moment. Il ne faut donc y voir que de la prudence, 

et non une volonté quelconque de restreindre des 

marges budgétaires disponibles. 

 

(poursuivant en néerlandais)  

 

Il serait évidemment inouï que le pouvoir législatif 

prie le pouvoir exécutif de budgétiser des 

montants sans certitude quant au financement. 

 

Vous nous incitez à desserrer les cordons de la 

bourse, mais vous ne devriez pas nous permettre 

de dépenser l'argent que nous ne possédons pas ! 

 

La Cocom ne dispose pas de compétences fiscales 

propres. Les moyens transférés constituent la 

majeure partie de son budget. Le transfert doit 

aller de pair avec une certaine prudence, pour que 

nous soyons en mesure de tout payer. 

 

(poursuivant en français) 

 

Les compétences au niveau fédéral n'ont été 

déterminées définitivement qu'au début du mois 

de novembre. Cela a sensiblement ralenti la 

concertation entre acteurs régionaux et fédéraux 

au sujet de l'ouverture du centre d'accueil 

traditionnellement financé par le secrétariat à la 

lutte contre la pauvreté. Or, l'emplacement 

pressenti, place Solvay, pour l'installation d'un 

centre d'accueil ferait l'objet d'une prise en charge 

financière fédérale. 
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Solvayplein betreft, werd een overleg met de 

voorzitster van het OCMW van Schaarbeek 

georganiseerd zodra duidelijk was waar het 

centrum zou komen en wie het zou uitbaten. Dat 

kon echter pas eind november. 

 

Er moet inderdaad structureel overleg komen 

tussen alle actoren en de betrokken gemeenten 

moeten inspanningen leveren. Daarom wordt er 

begin 2015 een coördinator aangeworven, die 

moet zorgen voor coördinatie en overleg tussen de 

gemeenten, de OCMW's en de gewestelijke 

verantwoordelijken inzake het zoeken en creëren 

van opvangplaatsen. 

 

Het is bovendien de bedoeling dat het gewest 

stabielere opvangstructuren krijgt, die niet 

jaarlijks ergens anders worden uitgebouwd. 

Bovendien moet hun werking in nauw overleg met 

de gemeenten worden georganiseerd. 

 

(verder in het Nederlands) 

 

In het verleden hebt u zelf kunnen ervaren dat het 

Verenigd College altijd zijn verantwoordelijkheid 

neemt als er extra plaatsen moeten worden 

gecreëerd, ook al zijn we soms van oordeel dat 

andere overheden in dit land beter hun 

verantwoordelijkheid zouden nemen. 

 

We veranderen onze attitude niet en 

communiceren liever niet over de alle middelen 

die eventueel beschikbaar zouden kunnen zijn, 

want anders beginnen alle steden en gemeenten 

van het land potentiële klanten naar het Brussels 

Gewest te sturen. 

 

Ook over de kinderbijslag waren er vragen. Het 

Verenigd College heeft de twee bevoegde 

ministers de opdracht gegeven om voorbereidend 

onderzoek te verrichten naar de behoeften en de 

mogelijke beleidskeuzes in het gewest. Sociale 

correcties zijn daar natuurlijk een belangrijk 

onderdeel van. De huidige federale regelgeving 

wordt voorlopig voortgezet. Het Verenigd College 

kan pas een eigen beleid op het gebied van 

kinderbijslag beginnen te voeren nadat het een 

samenwerkingsakkoord heeft gesloten met de 

gemeenschappen.  

 

Het Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag 

(Famifed) en de andere kinderbijslagfondsen 

blijven dus minstens tot 1 januari 2016 en 

À cette situation s'ajoute le fait que la Région de 

Bruxelles-Capitale connaît un manque chronique 

de solutions structurelles en matière d'accueil des 

sans-abri pendant la période hivernale. Ainsi, cet 

automne, à la suite de la destruction de deux 

bâtiments temporairement occupés les années 

précédentes, nous avons enregistré un manque de 

places estimé à 560 postes-lits. 

 

En dépit de ces difficultés, nous avons annoncé, 

d'abord le 30 septembre aux présidents des 

principaux CPAS concernés, et ensuite le 

22 octobre via la conférence des CPAS, les modes 

de planification du dispositif hivernal. 

 

En ce qui concerne l'emplacement pressenti, place 

Solvay, une rencontre avec la présidente du CPAS 

de Schaerbeek a été organisée dès l'identification 

du site par le pouvoir fédéral et l'opérateur, l'asbl 

SAMU social. C'est parce que cette identification 

n'est intervenue que tardivement que la commune 

de Schaerbeek n'a pu être saisie du dossier que le 

21 novembre et qu'une première réunion avec la 

présidente du CPAS n'a eu lieu que le 

25 novembre. 

 

Nous convenons également qu'une coordination 

structurelle doit être mise en place afin que la 

concertation entre tous les acteurs concernés 

puisse être établie et qu'une mutualisation des 

efforts entre l'ensemble des communes soit 

garantie. C'est pourquoi, comme annoncé dans les 

accords de majorité, un poste de coordinateur va 

être ouvert et sera opérationnel dès le début de 

2015. Son rôle sera d'assurer la coordination et la 

concertation entre les communes, les CPAS et les 

responsables régionaux en matière de recherche et 

de création de places d'accueil.  

 

Par ailleurs, il entre dans l'intention des ministres 

responsables de l'aide aux personnes de doter la 

Région de Bruxelles-Capitale de structures 

d'accueil plus stables, qui ne changent pas 

d'emplacement tous les ans et dont le mode de 

fonctionnement sera organisé en étroite 

collaboration avec les communes. 

 

(poursuivant en néerlandais)  

 

Le Collège réuni a toujours assumé ses 

responsabilités lorsqu'il s'agissait de créer des 

places supplémentaires, même lorsqu'il estimait 

qu'il en allait de la responsabilité d'autres 
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misschien zelfs tot 1 januari 2020 de kinderbijslag 

uitbetalen. Een gemeenschap kan pas voortijdig 

uit dit systeem stappen wanneer het een 

samenwerkingsakkoord sluit met de andere 

gemeenschappen. Er wordt dus gewerkt aan een 

regeling die aan de Brusselse behoeften voldoet. 

 

Ik denk dat ik de praktische vragen heb 

beantwoord. We hebben nota genomen van de 

geopperde wensen, suggesties en opmerkingen. 

We hebben een bijzonder debat gevoerd over een 

overgangsbegroting voor de GGC. In 2015 

schakelen we immers van een begroting van 

minder dan honderd miljoen euro over naar meer 

dan het tienvoud. 

 

(Applaus bij de meerderheid) 

 

  

autorités du pays. 

 

Nous préférons ne pas communiquer sur tous les 

moyens éventuellement disponibles, pour éviter 

que les autres villes et communes du pays ne 

renvoient leurs clients potentiels vers la Région 

bruxelloise. 

 

S'agissant des allocations familiales, le Collège 

réuni a chargé les deux ministres compétents de 

mener une étude préparatoire sur les besoins et 

les orientations possibles au niveau de la Région, 

dont les corrections sociales font évidemment 

partie. La réglementation fédérale en vigueur est 

poursuivie à titre provisoire. Le Collège réuni ne 

pourra mener une politique propre dans ce 

domaine qu'après signature d'un accord de 

coopération avec les Communautés. 

 

L'Agence fédérale pour les allocations familiales 

(Famifed) et les autres fonds d'allocations 

familiales continueront à payer les allocations 

familiales jusqu'au 1er janvier 2016, voire 

jusqu'au 1er janvier 2020. 

 

Nous avons répondu aux questions pratiques et 

pris note des souhaits, remarques et suggestions 

qui ont été formulés dans le cadre de ce débat 

particulier sur un budget charnière pour la 

Cocom. 

 

(Applaudissements sur les bancs de la majorité) 

 

  

De voorzitter.- De heer Maron heeft het woord. 

 

De heer Alain Maron (in het Frans).- De 

begroting die ons gisteren werd voorgelegd, was 

betrekkelijk onduidelijk over de provisie, hoewel 

die 5% van het totale budget bedraagt.  

 

Vandaag stelt minister Vanhengel dat er maar net 

een evenwichtige begroting kon worden opgesteld 

door een provisie aan te leggen. In feite wil dat 

zeggen dat de federale administratie de situatie 

slecht heeft ingeschat, wat tot grote onzekerheid 

leidt.  

 

Kunt u de inschattingsfout toelichten? Heeft de 

federale regering de uitgaven onderschat of de 

ontvangsten overschat? Om welke uitgaven of 

ontvangsten gaat het?  

 

M. le président.- La parole est à M. Maron. 

 

M. Alain Maron.- Nous sentions bien, hier, que 

le budget qui nous était soumis était relativement 

incertain sur la marge du montant mis en 

provision. Il s'agit quand même de 5% du budget 

global.  

 

Aujourd'hui, j'entends le ministre dire "on a bien 

fait de provisionner ces millions, car ils vont tout 

juste nous permettre de rester à l'équilibre". Cela 

sous-entend que cela n'a pas correctement été 

évalué par l'administration fédérale. Je ne dis pas 

que votre responsabilité est en jeu, néanmoins cela 

engendre une grande incertitude. 

 

Quand je vous entends dire que cela va juste 

permettre de maintenir l'équilibre, j'ai envie de 

vous demander : où est le problème des données 
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U had het over een evenwicht, maar bedoelt u dan 

enkel inzake de nieuwe bevoegdheden of verwijst u 

naar de volledige begroting van de GGC?  

 

Ik weet dat u binnen enkele maanden een 

gewijzigde begroting zult voorstellen. Dat is 

prima, maar de begrotingsbesprekingen vinden nu 

al plaats. U moet dus nu duidelijkheid scheppen.  

 

  

avancées par l'administration fédérale ? A-t-elle 

sous-estimé les dépenses ? Ou surestimé les 

recettes ? Si oui, lesquelles ? 

 

Quand vous dite "équilibre", de quel équilibre 

parlez-vous ? L'équilibre au niveau des 

compétences transférées ? L'équilibre du budget 

global de la Cocom ? 

 

Je sais que vous allez, dans les prochains mois, 

déposer un budget modifié. Très bien. Mais le 

débat budgétaire, il a lieu ici et maintenant. Il est 

dès lors important que vous expliquiez plus 

précisément ce dont il est question. 

 

  

De voorzitter.- De heer Vanhengel heeft het 

woord. 

 

De heer Guy Vanhengel, lid van het Verenigd 

College (in het Frans).- Er worden niet alleen 

instellingen en bevoegdheden, maar ook financiële 

middelen overgedragen aan het Brussels Gewest. 

Die middelen moeten uiteraard volstaan om de 

uitgaven te financieren.  

 

Het lijkt er echter op dat er middelen werden 

overgedragen voor bevoegdheden en instellingen 

die tot het federale niveau blijven behoren. Dat 

verklaart het verschil. De cijfers moeten de 

komende weken en maanden nog worden verfijnd.  

 

Ook de andere gewesten en gemeenschappen 

zullen zich wellicht mengen in het debat over de 

verdeling van de overgedragen middelen.  

 

  

M. le président.- La parole est à M. Vanhengel. 

 

 

M. Guy Vanhengel, membre du Collège réuni.- 

Je souhaiterais clarifier la situation. Les futurs 

transferts à la Région concerneront des institutions 

et des compétences, mais aussi des moyens 

budgétaires. Il faudra bien entendu que ces 

derniers correspondent aux dépenses afférentes 

auxdites institutions et compétences. 

 

Or, selon notre analyse, il nous semblait que des 

moyens nous étaient transférés pour des 

compétences et des institutions qui continueraient 

de relever du niveau fédéral. C'est ce qui justifie 

cette différence. Les chiffres devront cependant 

être affinés dans les semaines et les mois à venir.  

 

Les autres entités fédérées sont également 

susceptibles d'intervenir dans le débat sur la 

répartition des moyens transférés. 

 

  

De voorzitter.- De heer Maron heeft het woord. 

 

De heer Alain Maron (in het Frans).- We hadden 

het verwachte overschot minstens gedeeltelijk 

kunnen gebruiken om wat meer financiële 

ademruimte te creëren voor de overige 

bevoegdheden van de GGC. Het Rekenhof verwees 

daar ook al naar en het werd duidelijk vermeld in 

de commissie.  

 

Volgens het Rekenhof hebt u de onderbenutting 

van de budgetten overschat, waardoor u mogelijk 

over te weinig middelen zult beschikken. 

Misschien volgt u mijn analyse niet, of 

M. le président.- La parole est à M. Maron.  

 

M. Alain Maron.- Nous allons rencontrer un 

problème, car le boni escompté, acté dans le 

budget et provisionné grâce à la sixième réforme 

de l'État, aurait pu servir - au moins en partie - à 

combler une tension ou une difficulté budgétaire 

dans le reste des compétences de la Cocom. 

D'ailleurs, cela a été mis en évidence par la Cour 

des comptes et explicité clairement en 

commission.  

 

La Cour des comptes note que vous avez appliqué 

un taux trop élevé de sous-utilisation des budgets 
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minimaliseert u het probleem omdat er een 

overschot is voor de financiering van de nieuwe 

bevoegdheden.  

 

  

et que vous risquez donc de disposer de trop peu 

de moyens pour les matières habituellement 

gérées par l'accord. Bien sûr, vous pouvez ne pas 

être d'accord avec cette analyse et vous dire que ce 

n'est pas trop grave, vu le boni annoncé sur les 

matières transférées. 

 

De heer Guy Vanhengel, lid van het Verenigd 

College (in het Frans).- Dat soort verwijten krijg 

ik elk jaar weer. Ze komen niet alleen van u, maar 

worden ook in de kranten geschreven.  

 

De definitieve rekeningen zullen binnen twee tot 

drie maanden klaar zijn. Dan zal blijken dat u zich 

vergist en ik gelijk heb.  

 

(Applaus) 

 

  

M. Guy Vanhengel, membre du Collège réuni.- 

Ce genre de reproche revient chaque année, de 

votre part, mais pas uniquement. Je le lis dans les 

journaux aujourd'hui !  

 

Les comptes seront définitivement établis dans 

deux à trois mois, et vous allez constater que vos 

critiques, partagées par d'autres il y a un an, ne se 

vérifient pas, et que celui qui a raison, c'est moi !  

 

(Applaudissements) 

 

De heer Alain Maron (in het Frans).- U kunt het 

echte budget van de GGC niet voorstellen omdat u 

niet de nodige informatie van de federale overheid 

hebt gekregen. U zou beter toegeven dat er nog 

heel wat onduidelijkheid is en dat u niet weet of u 

de begroting rond zal krijgen om het beleid te 

financieren.  

 

Dat is uiteraard niet uw schuld, maar van de 

federale overheid. Toch overdrijft u als u stelt dat 

u gelijk hebt en ik me vergis.  

 

(Opmerkingen van de heer Vanhengel) 

 

 

 

 

 

 

 

De voorzitter.- Geef gewoon toe dat geen van u 

beiden de toekomst kan voorspellen.  

 

M. Alain Maron.- Vous n'êtes pas capable de 

nous dire quel va être le véritable budget de la 

Cocom, car vous ne disposez pas des chiffres du 

niveau fédéral. En attendant, vous auriez raison 

d'avouer les énormes incertitudes qui subsistent et 

que vous ne savez pas si vous allez pouvoir 

boucler ce budget et financer les politiques, non 

seulement de la sixième réforme de l'État, mais 

aussi les politiques historiques de la Cocom.  

 

Certes, toute cette incertitude n'est pas de votre 

responsabilité, elle est due à l'impéritie du 

gouvernement, des autorités et de l'administration 

fédéraux. Mais, en attendant, dire que vous avez 

raison et que nous avons tort sur ce budget me 

semble excessif. Nous nous retrouverons à l'ajusté 

2015.  

 

(Remarques de M. Vanhengel)  

 

M. le président.- Soit, en définitive, convenez 

tous les deux que vous n'êtes pas devins !  

 

De heer Alain Maron (in het Frans).- De 

middelen van de gewestelijke dotatie aan de GGC 

blijven ongewijzigd. Ondanks de herfinanciering 

van het gewest werd er geen extra geld 

uitgetrokken voor het sociale beleid van de GGC. 

Dat is een politieke keuze van de gewestelijke 

regering en het Verenigd College die niet te 

rijmen valt met de bevolkingsexplosie, de 

toenemende sociale ongelijkheid en de behoefte 

aan opvang voor de vergrijzende bevolking.  

 

M. Alain Maron.- Il faut croire que 

M. Vanhengel l'est un peu, puisqu'il prévoit qu'il 

aura raison, y compris dans l'incertitude. 

 

Ce qui est clair, c'est que les moyens de la 

dotation régionale à la Cocom n'évoluent pas. 

Rien, dans le refinancement de la Région, n'est 

prévu pour la politique sociale de la Cocom. C'est 

un choix politique posé par le gouvernement 

régional et le Collège réuni de la Cocom. 
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(Opmerkingen van de heer Vanhengel) 

 

Ook tijdens de vorige legislatuur was u al bevoegd 

voor de begroting. De ministers voor sociale 

zaken en gezondheidszorg vroegen u om meer 

middelen, maar kregen geen gehoor. De reden 

voor uw weigering was zogezegd dat ze hun 

verzoek onvoldoende hadden gemotiveerd.  

 

(Opmerkingen van de heer Vanhengel) 

 

Inzake het daklozenbeleid betreurt u het gebrek 

aan overleg over het winterplan. U wilt het de 

komende jaren verbeteren. Het is goed dat u de 

solidariteit tussen de gewestelijke instellingen op 

het gebied van daklozenzorg wilt versterken.  

 

U had al in deze begroting een duidelijk signaal 

moeten geven over de overheveling van 

instellingen van het monocommunautaire naar het 

bicommunautaire niveau. Het is nog niet duidelijk 

om welke verenigingen het gaat. De personeels-

leden van die instellingen weten dus ook nog niet 

of ze een samenhangend beleid op het vlak van 

sociale zaken en gezondheid zullen kunnen voeren 

en daar voldoende geld voor zullen krijgen.  

 

(Applaus) 

 

  

Vous n'avez pas fait une priorité des politiques 

sociales. Pas un euro du refinancement de la 

Région n'y est consacré, alors que nous 

connaissons une explosion démographique, que 

les inégalités sociales vont croissant dans certaines 

communes et qu'une population vieillissante a 

besoin d'infrastructures pour l'accueillir et la 

soigner. Vous ne pouvez nier cette réalité. 

 

(Remarques de M. Vanhengel) 

 

Vous étiez déjà chargé du budget pendant la 

précédente législature. Des ministres compétents 

pour les politiques du social et de la santé vous ont 

demandé des augmentations budgétaires, mais 

sans être entendus. 

 

Pour balayer les demandes budgétaires dans le 

social et la santé, vous avez affirmé que les 

ministres de l'actuel gouvernement de la Cocom 

n'avaient justifié leurs requêtes que par deux 

lignes de texte. Vous le déclariez dans le journal 

L'Écho il y a quelques semaines encore. 

 

(Remarques de M. Vanhengel) 

 

S'agissant de la politique des sans-abri, j'entends 

que vous regrettiez le manque de concertation sur 

le dispositif hivernal. Je retiens surtout votre 

engagement d'améliorer celle-ci dans les 

prochaines années et je salue votre volonté de 

renforcer la solidarité intrarégionale sur ces 

questions. 

 

Dans le cadre du basculement d'institutions 

monocommunautaires vers le bicommunautaire, il 

aurait été intéressant d'envoyer un signal clair dès 

le présent budget. Il est vrai que nous ne 

connaissons pas encore avec certitude les 

associations qui seront concernées. Ni le Collège 

réuni de la Cocom, ni le gouvernement de la 

Cocof n'ont rassuré lesdites associations quant à 

leur volonté d'initier des politiques cohérentes 

dans les matières sociales et de la santé, avec des 

moyens adéquats. 

 

(Applaudissements) 

 

  

 

De voorzitter.- De heer Verstraete heeft het 

woord. 

 

M. le président.- La parole est à M. Verstraete. 
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De heer Arnaud Verstraete.- Een deel van de 

overgedragen middelen wordt onderbenut. Het 

gaat om ongeveer 50 miljoen euro. Ik pleit er niet 

voor om dat bedrag volledig in te schrijven in de 

begroting, maar reken op een bonus van 

12 miljoen euro. Of het nu gaat om 12 of om 

50 miljoen euro, we moeten goed nadenken over 

wat we er in de GGC mee willen doen. De GGC 

heeft immers te weinig middelen om de immense 

uitdagingen op het vlak van onder meer armoede 

aan te gaan.  

 

Met de nieuwe middelen gaat ook een 

verantwoordelijkheid om keuzes te maken 

gepaard. Het is goed dat er wordt nagegaan of we 

sociale correcties op de kinderbijslag kunnen 

doorvoeren, maar die keuze hadden we al lang 

geleden moeten maken. Dat de kinderarmoede 

afneemt door zulke sociale correcties, lijdt geen 

twijfel, maar we moeten nu al samenwerkings-

akkoorden opstellen en een principiële beslissing 

nemen om die verandering zo snel mogelijk door 

te voeren.  

 

M. Arnaud Verstraete (en néerlandais).- Nous 

constatons une sous-utilisation de quelque 

50 millions d'euros. Nous devons en tout cas bien 

réfléchir à l'affectation des montants disponibles 

pour la Cocom. En effet, la CCC dispose de trop 

peu de moyens pour faire face aux défis immenses, 

notamment au niveau de la lutte contre la 

pauvreté.  

 

L'apport de nouveaux moyens doit aller de pair 

avec des choix responsables. Il est positif que vous 

envisagiez d'apporter des corrections sociales aux 

allocations familiales, mais ce choix aurait dû être 

fait depuis longtemps. Agissons donc au plus vite 

pour appliquer cette idée.  

 

  

De voorzitter.- Mevrouw Dhaene heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Liesbet Dhaene.- Als we de zesde 

staatshervorming buiten beschouwing laten, is het 

evenwicht van de GGC twijfelachtig. Dat zegt het 

Rekenhof ook.  

 

Het verschil tussen dit jaar en de voorgaande jaren 

is dat er een tekort is van 13,02% als we de 

budgetten die met de zesde staatshervorming 

gepaard gaan buiten beschouwing laten. Vorig jaar 

bedroeg het tekort maar 3,5%.  

 

M. le président.- La parole est à Mme Dhaene. 

 

 

Mme Liesbet Dhaene (en néerlandais).- Si nous 

laissons de côté la sixième réforme de l'État, le 

budget de la CCC est douteux et présente un 

déficit. La Cour des comptes l'affirme aussi.  

 

  

De heer Guy Vanhengel, lid van het Verenigd 

College.- Het Brussels Gewest en de GGC zijn 

solidair. Als het gewest vaststelt dat er een tekort 

is bij de GGC, dan springt het bij. Dat gebeurt nu 

ook. Het gewest zorgt ervoor dat de begroting van 

de GGC in evenwicht is. 

 

Mevrouw Liesbet Dhaene.- Als we die operatie 

buiten beschouwing laten, is de begroting van de 

GGC niet in evenwicht. 

 

De heer Guy Vanhengel, lid van het Verenigd 

College.- Dankzij het gewest is er wel een 

evenwicht. Er zijn twee stellingen mogelijk. Een 

eerste stelling is dat we te weinig aandacht 

M. Guy Vanhengel, membre du Collège réuni 
(en néerlandais).- La Région bruxelloise et la 

CCC sont solidaires et la Région veille à 

l'équilibre du budget bicommunautaire. 

 

 

 

Mme Liesbet Dhaene (en néerlandais).- Si nous 

laissons de côté cette opération, le budget n'est 

pas en équilibre. 

 

M. Guy Vanhengel, membre du Collège réuni 
(en néerlandais).- Si, grâce à la Région. De deux 

choses l'une : soit vous dites comme M. Maron 

que nous devons encore en faire davantage sur le 
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besteden aan het sociale beleid en nog veel meer 

moeten doen. Dat is wat de heer Maron zegt. Een 

tweede stelling is dat we net extra voorzichtig 

moeten zijn en het evenwicht van de 

gewestbegroting niet in gevaar mogen brengen.  

 

Het Brussels Gewest moet die evenwichtsoefening 

maken. Het is niet correct te zeggen dat de 

begroting van de GGC niet in evenwicht is. Die 

begroting is eigenlijk permanent in evenwicht 

omdat het Brussels Gewest steevast bijspringt. 

 

plan social, soit nous devons faire preuve de 

prudence et ne pas mettre en péril le budget 

régional. 

 

Il n'est pas correct d'affirmer que le budget de la 

CCC n'est pas en équilibre, car c'est en réalité son 

état permanent grâce à l'intervention continuelle 

de la Région. 

 

  

Mevrouw Liesbet Dhaene.- Het feit dat het 

Brussels Gewest altijd financieel bijspringt, zet de 

GGC niet aan tot financiële verantwoordelijkheid. 

U zou pas echt voorzichtig zijn geweest als u twee 

begrotingen in evenwicht had kunnen voorleggen, 

zonder dat het ene niveau het andere uit de nood 

moest helpen.  

 

Mme Liesbet Dhaene (en néerlandais).- 

L'intervention régionale n'incite pas la CCC à être 

responsable, financièrement parlant. Les deux 

budgets devraient être en équilibre dès le début, 

sans qu'un niveau de pouvoir doive venir à la 

rescousse de l'autre.  

 

  

De heer Guy Vanhengel, lid van het Verenigd 

College.- Institutioneel gezien gaat het om twee 

verschillende beleidsniveaus. Uw verklaringen 

zijn echter tegenstrijdig. Afhankelijk van de 

assemblee waarin u het woord neemt, verdedigt u 

het ene of het andere niveau.  

 

De voorzitter.- Dat heeft te maken met de 

verwevenheid van de Brusselse instellingen. Maar 

we moeten wel degelijk een onderscheid maken 

tussen het Brussels Gewest en de GGC.  

 

M. Guy Vanhengel, membre du Collège réuni 
(en néerlandais).- Vous vous contredisez. Suivant 

l'assemblée dans laquelle vous siégez, vous 

défendez l'un ou l'autre niveau de pouvoir. 

 

 

 

M. le président.- C'est lié à l'entremêlement des 

institutions bruxelloises, mais nous devons bel et 

bien distinguer la Région bruxelloise et la Cocom. 

 

  

Mevrouw Liesbet Dhaene.- De solidariteit van 

het gewest met de GGC mag er niet toe leiden dat 

het zelf in de problemen komt. De GGC blijft dan 

ook beter voorzichtig. Nu kunnen we er vrij zeker 

van zijn dat de GGC bij het Brussels Gewest zal 

moeten aankloppen.  

 

De voorzitter.- De samengevoegde algemene 

bespreking is gesloten. 

 

  

Mme Liesbet Dhaene (en néerlandais).- La 

Région ne doit pas se mettre en difficulté parce 

qu'elle se montre solidaire envers la CCC. Vu la 

situation, je suis sûre que celle-ci viendra 

quémander auprès de la Région bruxelloise.  

 

 

M. le président.- La discussion générale conjointe 

est close. 

 

  

Artikelsgewijze bespreking  

 

 

De voorzitter.- Wij gaan over tot de bespreking 

van de begrotingstabel en de artikelsgewijze 

bespreking van het ontwerp van ordonnantie 

houdende aanpassing van de middelenbegroting 

van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-

commissie voor het begrotingsjaar 2014 (nrs. B-

10/1 en 2 – 2014/2015).  

Discussion des articles 

 

 

M. le président.- Nous passons à la discussion du 

tableau budgétaire et des articles du projet 

d'ordonnance ajustant le budget des voies et 

moyens de la Commission communautaire 

commune pour l'année budgétaire 2014 (n
os

 B-

10/1 et 2 - 2014/2015).  
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Begrotingstabel  

 

Geen bezwaar? 

 

Aangenomen. 

 

 

Artikel 1 

 

Geen bezwaar? 

 

Aangenomen. 

 

 

Artikelen 2 en 3 

 

Geen bezwaar? 

 

Aangenomen. 

 

 

Wij zullen straks tot de naamstemming over het 

geheel van het ontwerp van ordonnantie overgaan. 

 

  

 

Tableau budgétaire 

 

Pas d'observation ? 

 

Adopté. 

 

 

Article 1
er

 

 

Pas d'observation ? 

 

Adopté. 

 

 

Articles 2 et 3 

 

Pas d'observation ? 

 

Adoptés. 

 

 

Nous procéderons tout à l'heure au vote nominatif 

sur l'ensemble du projet d'ordonnance. 

 

  

De voorzitter.- Wij gaan over tot de bespreking 

van de begrotingstabel en de artikelsgewijze 

bespreking van het ontwerp van ordonnantie 

houdende aanpassing van de algemene 

uitgavenbegroting van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie voor het begrotingsjaar 

2014 (nrs. B-11/1, 2 en 3 – 2014/2015).  

 

 

Begrotingstabel 

 

Geen bezwaar? 

 

Aangenomen. 

 

 

Artikel 1 

 

Geen bezwaar? 

 

Aangenomen. 

 

 

Artikelen 2 tot 4 

 

Geen bezwaar? 

 

M. le président.- Nous passons à la discussion du 

tableau budgétaire et des articles du projet 

d’ordonnance ajustant le budget général des 

dépenses de la Commission communautaire 

commune pour l'année budgétaire 2014 (n
os

 B-

11/1, 2 et 3 – 2014/2015).  

 

 

 

Tableau budgétaire  

 

Pas d'observation ?  

 

Adopté. 

 

 

Article 1
er

 

 

Pas d'observation ? 

 

Adopté. 

 

 

Articles 2 à 4 

 

Pas d'observation ? 
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Aangenomen. 

 

 

Wij zullen straks tot de naamstemming over het 

geheel van het ontwerp van ordonnantie overgaan. 

 

  

 

Adoptés. 

 

 

Nous procéderons tout à l'heure au vote nominatif 

sur l'ensemble du projet d'ordonnance. 

 

  

De voorzitter.- Wij gaan over tot de bespreking 

van de begrotingstabel en de artikelsgewijze 

bespreking van het ontwerp van ordonnantie 

houdende de middelenbegroting van de 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 

voor het begrotingsjaar 2015 (nrs. B-12/1 en 2 – 

2014/2015).  

 

 

Begrotingstabel 

 

Geen bezwaar? 

 

Aangenomen. 

 

 

Artikel 1 

 

Geen bezwaar? 

 

Aangenomen. 

 

 

Artikelen 2 tot 4 

 

Geen bezwaar? 

 

Aangenomen. 

 

 

Wij zullen straks tot de naamstemming over het 

geheel van het ontwerp van ordonnantie overgaan. 

 

  

 

M. le président.- Nous passons à la discussion du 

tableau budgétaire et des articles du projet 

d’ordonnance contenant le budget des voies et 

moyens de la Commission communautaire 

commune pour l'année budgétaire 2015 (n
os

 B-

12/1 et 2 – 2014/2015). 

 

 

 

Tableau budgétaire 

 

Pas d'observation ? 

 

Adopté. 

 

 

Article 1
er

 

 

Pas d'observation ? 

 

Adopté. 

 

 

Articles 2 à 4 

 

Pas d'observation ? 

 

Adoptés. 

 

 

Nous procéderons tout à l'heure au vote nominatif 

sur l'ensemble du projet d'ordonnance. 

 

  

De voorzitter.- Wij gaan over tot de bespreking 

van de begrotingstabel en de artikelsgewijze 

bespreking van het ontwerp van ordonnantie 

houdende de algemene uitgavenbegroting van de 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 

voor het begrotingsjaar 2015 (nrs. B-13/1, 2 en 3 – 

2014/2015), op basis van de door de commissie 

aangenomen tekst.  

 

 

M. le président.- Nous passons à la discussion du 

tableau budgétaire et des articles du projet 

d’ordonnance contenant le budget général des 

dépenses de la Commission communautaire 

commune pour l'année budgétaire 2015 (n
os

 B-

13/1, 2 et 3 – 2014/2015), sur la base du texte 

adopté par la commission.  
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Begrotingstabel 

 

Geen bezwaar? 

 

Aangenomen.  

 

 

Artikel 1 

 

Geen bezwaar? 

 

Aangenomen. 

 

 

Artikelen 2 tot 13 

 

Geen bezwaar? 

 

Aangenomen. 

 

 

Wij zullen straks tot de naamstemming over het 

geheel van het ontwerp van ordonnantie overgaan. 

 

 

- De vergadering wordt geschorst om 16.37 uur.  

 

 

Tableau budgétaire 

 

Pas d'observation ? 

 

Adopté. 

 

 

Article 1
er

 

 

Pas d'observation ? 

 

Adopté. 

 

 

Articles 2 à 13 

 

Pas d'observation ? 

 

Adoptés. 

 

 

Nous procéderons tout à l'heure au vote nominatif 

sur l'ensemble du projet d'ordonnance. 

 

 

- La séance est suspendue à 16h37.  

 

  

- De vergadering wordt hervat om 18.33 uur.  

 

 

 

- La séance est reprise à 18h33.  

 

 

 

NAAMSTEMMINGEN  

 
 

VOTES NOMINATIFS  

 
 

De voorzitter.- Aan de orde is de naamstemming 

over het geheel van het ontwerp van ordonnantie 

houdende aanpassing van de middelenbegroting 

van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-

commissie voor het begrotingsjaar 2014 (nrs. B-

10/1 en 2 – 2014/2015).  

 

Ik herinner u eraan dat het voorstel bij dubbele 

meerderheid moet worden aangenomen. 

 

Tot stemming wordt overgegaan. 

 

 

UITSLAG VAN DE STEMMING 1 

 

79 leden zijn aanwezig. 

41 antwoorden ja in de Franse taalgroep. 

 

M. le président.- L'ordre du jour appelle le vote 

nominatif sur l'ensemble du projet d'ordonnance 

ajustant le budget des voies et moyens de la 

Commission communautaire commune pour 

l'année budgétaire 2014 (n
os

 B-10/1 et 2 – 

2014/2015).  

 

Je vous rappelle que le projet doit être adopté à la 

double majorité. 

 

Il est procédé au vote. 

 

 

RÉSULTAT DU VOTE 1 

 

79 membres sont présents. 

41 répondent oui dans le groupe linguistique 

français. 
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10 antwoorden ja in de Nederlandse taalgroep. 

 

15 antwoorden neen in de Franse taalgroep. 

 

4 antwoorden neen in de Nederlandse taalgroep. 

 

6 onthouden zich in de Franse taalgroep. 

 

3 onthouden zich in de Nederlandse taalgroep. 

 

 

 

Bijgevolg neemt de Verenigde Vergadering het 

ontwerp van ordonnantie aan. Het zal ter 

bekrachtiging aan het Verenigd College worden 

voorgelegd. 

 

 

 

10 répondent oui dans le groupe linguistique 

néerlandais. 

15 répondent non dans le groupe linguistique 

français. 

4 répondent non dans le groupe linguistique 

néerlandais. 

6 s'abstiennent dans le groupe linguistique 

français. 

3 s'abstiennent dans le groupe linguistique 

néerlandais. 

 

 

En conséquence, l'Assemblée réunie adopte le 

projet d'ordonnance qui sera soumis à la sanction 

du Collège réuni.  

 

 

 

  

De voorzitter.- Aan de orde is de naamstemming 

over het geheel van het ontwerp van ordonnantie 

houdende aanpassing van de algemene 

uitgavenbegroting van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie voor het begrotingsjaar 

2014 (nrs. B-11/1, 2 en 3 – 2014/2015).  

 

Ik herinner u eraan dat het voorstel bij dubbele 

meerderheid moet worden aangenomen. 

 

Tot stemming wordt overgegaan. 

 

 

UITSLAG VAN DE STEMMING 2  

 

79 leden zijn aanwezig. 

41 antwoorden ja in de Franse taalgroep.  

 

10 antwoorden ja in de Nederlandse taalgroep. 

 

15 antwoorden neen in de Franse taalgroep. 

 

4 antwoorden neen in de Nederlandse taalgroep. 

 

6 onthouden zich in de Franse taalgroep. 

 

3 onthouden zich in de Nederlandse taalgroep. 

 

 

 

Bijgevolg neemt de Verenigde Vergadering het 

ontwerp van ordonnantie aan. Het zal ter 

bekrachtiging aan het Verenigd College worden 

voorgelegd. 

M. le président.- L'ordre du jour appelle le vote 

nominatif sur l'ensemble du projet d'ordonnance 

ajustant le budget général des dépenses de la 

Commission communautaire commune pour 

l'année budgétaire 2014 (n
os

 B-11/1, 2 en 3 - 

2014/2015).  

 

Je vous rappelle que le projet doit être adopté à la 

double majorité. 

 

Il est procédé au vote. 

 

 

RÉSULTAT DU VOTE 2 

 

79 membres sont présents. 

41 répondent oui dans le groupe linguistique 

français. 

10 répondent oui dans le groupe linguistique 

néerlandais. 

15 répondent non dans le groupe linguistique 

français. 

4 répondent non dans le groupe linguistique 

néerlandais. 

6 s'abstiennent dans le groupe linguistique 

français. 

3 s'abstiennent dans le groupe linguistique 

néerlandais. 

 

 

En conséquence, l'Assemblée réunie adopte le 

projet d'ordonnance qui sera soumis à la sanction 

du Collège réuni. 
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De voorzitter.- Aan de orde is de naamstemming 

over het geheel van het ontwerp van ordonnantie 

houdende de middelenbegroting van de 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 

voor het begrotingsjaar 2015 (nrs. B-12/1 en 2 – 

2014/2015).  

 

Ik herinner u eraan dat het voorstel bij dubbele 

meerderheid moet worden aangenomen. 

 

Tot stemming wordt overgegaan.  

 

 

UITSLAG VAN DE STEMMING 3  

 

79 leden zijn aanwezig. 

41 antwoorden ja in de Franse taalgroep. 

 

10 antwoorden ja in de Nederlandse taalgroep. 

 

21 antwoorden neen in de Franse taalgroep. 

 

7 antwoorden neen in de Nederlandse taalgroep. 

 

 

 

Bijgevolg neemt de Verenigde Vergadering het 

ontwerp van ordonnantie aan. Het zal ter 

bekrachtiging aan het Verenigd College worden 

voorgelegd. 

 

 

 

De voorzitter.- Aan de orde is de naamstemming 

over het geheel van het ontwerp van ordonnantie 

houdende de algemene uitgavenbegroting van de 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 

voor het begrotingsjaar 2015 (nrs. B-13/1, 2 en 3 – 

2014/2015).  

 

Ik herinner u eraan dat het voorstel bij dubbele 

meerderheid moet worden aangenomen. 

 

Tot stemming wordt overgegaan. 

 

 

UITSLAG VAN DE STEMMING 4 

 

79 leden zijn aanwezig.  

41 antwoorden ja in de Franse taalgroep. 

 

10 antwoorden ja in de Nederlandse taalgroep. 

 

M. le président.- L'ordre du jour appelle le vote 

nominatif sur l'ensemble du projet d'ordonnance 

contenant le budget des voies et moyens de la 

Commission communautaire commune pour 

l'année budgétaire 2015 (n
os

 B-12/1 et 2 -

 2014/2015). 

 

Je vous rappelle que le projet doit être adopté à la 

double majorité. 

 

Il est procédé au vote. 

 

 

RÉSULTAT DU VOTE 3 

 

79 membres sont présents. 

41 répondent oui dans le groupe linguistique 

français 

10 répondent oui dans le groupe linguistique 

néerlandais. 

21 répondent non dans le groupe linguistique 

français. 

7 répondent non dans le groupe linguistique 

néerlandais. 

 

 

En conséquence, l'Assemblée réunie adopte le 

projet d'ordonnance qui sera soumis à la sanction 

du Collège réuni. 

 

 

 

 

M. le président.- L'ordre du jour appelle le vote 

nominatif sur l'ensemble du projet d'ordonnance 

contenant le budget général des dépenses de la 

Commission communautaire commune pour 

l'année budgétaire 2015 (n
os

 B-13/1, 2 et 3 - 

2014/2015).  

 

Je vous rappelle que le projet doit être adopté à la 

double majorité. 

 

Il est procédé au vote. 

 

 

RÉSULTAT DU VOTE 4 

 

79 membres sont présents. 

41 répondent oui dans le groupe linguistique 

français. 

10 répondent oui dans le groupe linguistique 

néerlandais. 
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21 antwoorden neen in de Franse taalgroep. 

 

7 antwoorden neen in de Nederlandse taalgroep. 

 

 

 

Bijgevolg neemt de Verenigde Vergadering het 

ontwerp van ordonnantie aan. Het zal ter 

bekrachtiging aan het Verenigd College worden 

voorgelegd. 

 

 

 

  

21 répondent non dans le groupe linguistique 

français. 

7 répondent non dans le groupe linguistique 

néerlandais. 

 

 

En conséquence, l'Assemblée réunie adopte le 

projet d'ordonnance qui sera soumis à la sanction 

du Collège réuni. 

 

 

 

  

De voorzitter.- De plenaire vergadering van de 

Verenigde Vergadering van de Gemeenschap-

pelijke Gemeenschapscommissie is gesloten. 

 

 

Volgende plenaire vergadering na bijeenroeping 

door de voorzitter. 

 

 

- De vergadering wordt gesloten om 18.35 uur.  

 

 

 

 

M. le président.- La séance plénière de 

l'Assemblée réunie de la Commission 

communautaire commune est close.  

 

 

Prochaine séance plénière sur convocation du 

président.  

 

 

- La séance est levée à 18h35.  

 

 

 

  

_____ _____ 
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DETAIL VAN DE NAAMSTEMMINGEN / DÉTAIL DES VOTES NOMINATIFS 

 

 
 

STEMMING 1 / VOTE 1 

 
 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français  

  

Ja 41 Oui 

 

Mohamed Azzouzi, Eric Bott, Michèle Carthé, Benoît Cerexhe, Ridouane Chahid, Bernard Clerfayt, Philippe 

Close, Michel Colson, Barbara d'Ursel-de Lobkowicz, Emmanuel De Bock, Julie de Groote, Serge de Patoul, 

Caroline Désir, Bea Diallo, Hervé Doyen, André du Bus de Warnaffe, Ahmed El Khannouss, Ahmed El 

Ktibi, Nadia El Yousfi, Isabelle Emmery, Marc-Jean Ghyssels, Amet Gjanaj, Jamal Ikazban, Véronique 

Jamoulle, Pierre Kompany, Hasan Koyuncu, Marc Loewenstein, Fabian Maingain, Joëlle Maison, Bertin 

Mampaka Mankamba, Catherine Moureaux, Mohamed Ouriaghli, Mahinur Ozdemir, Emin Özkara, Martine 

Payfa, Caroline Persoons, Charles Picqué, Fatoumata Sidibe, Simone Susskind, Sevket Temiz, Julien 

Uyttendaele. 

  

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

 

Ja 10 Oui 

 

Fouad Ahidar, Els Ampe, René Coppens, Stefan Cornelis, Carla Dejonghe, Paul Delva, Brigitte Grouwels, 

Elke Roex, Jef Van Damme, Khadija Zamouri. 

 
 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français  

  

Neen 15 Non 

 

Françoise Bertieaux, Alain Courtois, Anne-Charlotte d'Ursel, Olivier de Clippele, Alain Destexhe, Vincent 

De Wolf, Dominique Dufourny, Mathilde El Bakri, Claire Geraets, Youssef Handichi, Abdallah Kanfaoui, 

Marion Lemesre, Viviane Teitelbaum, Gaëtan Van Goidsenhoven, Michaël Verbauwhede. 

 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

 

Neen 4 Non 

 

Liesbet Dhaene, Dominiek Lootens-Stael, Cieltje Van Achter, Johan Van den Driessche. 

 
 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français  

 

Onthoudingen 6 Abstentions 

 

Céline Delforge, Christos Doulkeridis, Isabelle Durant, Zoé Genot, Evelyne Huytebroeck, Alain Maron. 
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Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

 

Onthoudingen 3 Abstentions 

 

Bruno De Lille, Annemie Maes, Arnaud Verstraete. 

 

 

 
 

STEMMING 2 / VOTE 2 

 

 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français  

  

Ja 41 Oui 

 

Mohamed Azzouzi, Eric Bott, Michèle Carthé, Benoît Cerexhe, Ridouane Chahid, Bernard Clerfayt, Philippe 

Close, Michel Colson, Barbara d'Ursel-de Lobkowicz, Emmanuel De Bock, Julie de Groote, Serge de Patoul, 

Caroline Désir, Bea Diallo, Hervé Doyen, André du Bus de Warnaffe, Ahmed El Khannouss, Ahmed El 

Ktibi, Nadia El Yousfi, Isabelle Emmery, Marc-Jean Ghyssels, Amet Gjanaj, Jamal Ikazban, Véronique 

Jamoulle, Pierre Kompany, Hasan Koyuncu, Marc Loewenstein, Fabian Maingain, Joëlle Maison, Bertin 

Mampaka Mankamba, Catherine Moureaux, Mohamed Ouriaghli, Mahinur Ozdemir, Emin Özkara, Martine 

Payfa, Caroline Persoons, Charles Picqué, Fatoumata Sidibe, Simone Susskind, Sevket Temiz, Julien 

Uyttendaele. 

 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

 

Ja 10 Oui 

 

Fouad Ahidar, Els Ampe, René Coppens, Stefan Cornelis, Carla Dejonghe, Paul Delva, Brigitte Grouwels, 

Elke Roex, Jef Van Damme, Khadija Zamouri. 

 

 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français  

  

Neen 15 Non 

 

Françoise Bertieaux, Alain Courtois, Anne-Charlotte d'Ursel, Olivier de Clippele, Alain Destexhe, Vincent 

De Wolf, Dominique Dufourny, Mathilde El Bakri, Claire Geraets, Youssef Handichi, Abdallah Kanfaoui, 

Marion Lemesre, Viviane Teitelbaum, Gaëtan Van Goidsenhoven, Michaël Verbauwhede. 

 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

 

Neen 4 Non 

 

Liesbet Dhaene, Dominiek Lootens-Stael, Cieltje Van Achter, Johan Van den Driessche. 

  

 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français  

 

Onthoudingen 6 Abstentions 

 

Céline Delforge, Christos Doulkeridis, Isabelle Durant, Zoé Genot, Evelyne Huytebroeck, Alain Maron. 
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Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

 

Onthoudingen 3 Abstentions 

 

Bruno De Lille, Annemie Maes, Arnaud Verstraete. 

 

 

 

 

STEMMING 3 / VOTE 3 

 

 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français  

  

Ja 41 Oui 

 

Mohamed Azzouzi, Eric Bott, Michèle Carthé, Benoît Cerexhe, Ridouane Chahid, Bernard Clerfayt, Philippe 

Close, Michel Colson, Barbara d'Ursel-de Lobkowicz, Emmanuel De Bock, Julie de Groote, Serge de Patoul, 

Caroline Désir, Bea Diallo, Hervé Doyen, André du Bus de Warnaffe, Ahmed El Khannouss, Ahmed El 

Ktibi, Nadia El Yousfi, Isabelle Emmery, Marc-Jean Ghyssels, Amet Gjanaj, Jamal Ikazban, Véronique 

Jamoulle, Pierre Kompany, Hasan Koyuncu, Marc Loewenstein, Fabian Maingain, Joëlle Maison, Bertin 

Mampaka Mankamba, Catherine Moureaux, Mohamed Ouriaghli, Mahinur Ozdemir, Emin Özkara, Martine 

Payfa, Caroline Persoons, Charles Picqué, Fatoumata Sidibe, Simone Susskind, Sevket Temiz, Julien 

Uyttendaele. 

  

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

 

Ja 10 Oui 

 

Fouad Ahidar, Els Ampe, René Coppens, Stefan Cornelis, Carla Dejonghe, Paul Delva, Brigitte Grouwels, 

Elke Roex, Jef Van Damme, Khadija Zamouri. 

 

 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français  

  

Neen 21 Non 

 

Françoise Bertieaux, Alain Courtois, Anne-Charlotte d'Ursel, Olivier de Clippele, Céline Delforge, Alain 

Destexhe, Vincent De Wolf, Christos Doulkeridis, Dominique Dufourny, Isabelle Durant, Mathilde El Bakri, 

Zoé Genot, Claire Geraets, Youssef Handichi, Evelyne Huytebroeck, Abdallah Kanfaoui, Marion Lemesre, 

Alain Maron, Viviane Teitelbaum, Gaëtan Van Goidsenhoven, Michaël Verbauwhede. 

 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

 

Neen 7 Non 

 

Bruno De Lille, Liesbet Dhaene, Dominiek Lootens-Stael, Annemie Maes, Cieltje Van Achter, Johan Van 

den Driessche, Arnaud Verstraete. 
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STEMMING 4 / VOTE 4 

 

 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français  

  

Ja 41 Oui 

 

Mohamed Azzouzi, Eric Bott, Michèle Carthé, Benoît Cerexhe, Ridouane Chahid, Bernard Clerfayt, Philippe 

Close, Michel Colson, Barbara d'Ursel-de Lobkowicz, Emmanuel De Bock, Julie de Groote, Serge de Patoul, 

Caroline Désir, Bea Diallo, Hervé Doyen, André du Bus de Warnaffe, Ahmed El Khannouss, Ahmed El 

Ktibi, Nadia El Yousfi, Isabelle Emmery, Marc-Jean Ghyssels, Amet Gjanaj, Jamal Ikazban, Véronique 

Jamoulle, Pierre Kompany, Hasan Koyuncu, Marc Loewenstein, Fabian Maingain, Joëlle Maison, Bertin 

Mampaka Mankamba, Catherine Moureaux, Mohamed Ouriaghli, Mahinur Ozdemir, Emin Özkara, Martine 

Payfa, Caroline Persoons, Charles Picqué, Fatoumata Sidibe, Simone Susskind, Sevket Temiz, Julien 

Uyttendaele. 

  

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

 

Ja 10 Oui 

 

Fouad Ahidar, Els Ampe, René Coppens, Stefan Cornelis, Carla Dejonghe, Paul Delva, Brigitte Grouwels, 

Elke Roex, Jef Van Damme, Khadija Zamouri. 

 

 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français  

  

Neen 21 Non 

 

Françoise Bertieaux, Alain Courtois, Anne-Charlotte d'Ursel, Olivier de Clippele, Céline Delforge, Alain 

Destexhe, Vincent De Wolf, Christos Doulkeridis, Dominique Dufourny, Isabelle Durant, Mathilde El Bakri, 

Zoé Genot, Claire Geraets, Youssef Handichi, Evelyne Huytebroeck, Abdallah Kanfaoui, Marion Lemesre, 

Alain Maron, Viviane Teitelbaum, Gaëtan Van Goidsenhoven, Michaël Verbauwhede. 

 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

 

Neen 7 Non 

 

Bruno De Lille, Liesbet Dhaene, Dominiek Lootens-Stael, Annemie Maes, Cieltje Van Achter, Johan Van 

den Driessche, Arnaud Verstraete. 

 

 

 

 

 


